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Preklad originalneho navodu na obsluhu - Susi¢ na vlasy,
model XXL-Light (typ 4380), Speed 2000 (typ 0201)

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

A Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpeénostné pokyny a
uschovajte ich!

Pouzite v sulade s uréenim

- SuSiCe na vlasy pouZzivajte vyluéne na susenie a styling ludskych vla-
sov na hlave.
- Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely navod na
obsluhu a oboznamte sa s prlstrOJom

- Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj 0soby S0
znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti v tom pripade, ak
bude na ne dohliadat ina osoba, alebo ak od nej dostali pokyny tyka-
juce sa bezpecného pouzivania pristroja a porozumeli nebezpecen-
stvam vyplyvajucich z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu hrat s
prlstrOJom Cistenie a udrzbu prostrednictvom pouzivatela deti nesmu
vykonavat, iba vtedy ano, ak sa na ne dohliada.

- Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoZe z neho
mbzu vychadzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo zadusenla')

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrlckym pruadom v dosledku
poskodenl na prlstr01|/5|etovom kabli.
» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny,
alebo ak spadol do vody. Opravy nechajte vykonavat vyluéne
autorizovanému servisnému stredisku za pouZitia originalnych
nahradnych dielov, aby ste tak zabranili ohrozeniam.

» Pristroj nikdy nepouzwajte S poskodenym sietovym kablom.
Poskodeny sietovy kabel smie vymieriat iba autorizované
servisné centrum alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
zabranilo ohrozeniam.

> Elektrické pristroje smU opravovat iba odborne spdsobilé osoby
s elektrotechnickym vzdelanim.
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A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v dosledku
vniknutej kvapaliny.
H » Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych nadob,
ktoré su naplnené vodou. Takisto ho nepouzivajte na miestach
s vysokou vihkostou vzduchu. Po kaZzdom pouziti vytiahnite sie-
tovl zastréku, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecéen-
stvo aj pri vypnutom pristroji.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby
nemohli spadnit do vody (napr. do umyvadla). Pristroj drzte
mimo dosahu vody a inych kvapalin.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s nimi nezapa-
jajte ani neodpéjajte sietovu zastrcku.

» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory
spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. OkamzZite vytiah-
nite sietovl zastréku.

» Ak pristroj padol do vody, nesmie sa znovu pouzit. Pred opéa-
tovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontrolovat v
servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

» Chybna elektroinstalacia, prili§ vysoké sietové napatie, ako aj
neodborna manipulacia mozu spdsobit’ skraty alebo zasahy
elektrickym pradom.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporuca zabudova-
nie odskusaného ochranného zariadenia proti chybnému prudu
(RCD) s dimenzatnym spustacim pridom nie viac ako 30 mA
v prudovom obvode. Poradte sa s vasSim elektroinStalatérom.

Nebezpeéenstvo vybuchu!
S » Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa naché-
dza vysoka koncentracia aerosolovych (sprejovych) produktov
alebo v ktorych sa uvolfiuje kyslik.

A Vystraha! Nebezpecéenstvo popalenia a poziaru.
» Pocas pouZivania pristroja sa mozu stat diely hortcimi. MoZete
sa popalit.
» Drzte vzdy dostato¢ny odstup k l'ahko z&palnym predmetom,
napr. zaclonam a zavesom.
» Po pouZziti dajte pristroj na pevnd, teplovzdornu plochu.
» Skor ako pristroj vyCistite alebo ulozite, nechajte ho vychladnut.
» Pristroj po¢as pouzivania, ako aj po pouziti nenechajte bez
dozoru.



SLOVENCINA

A Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.
» Pristroj pouzivajte vylune s napétim uvedenym na typovom
Stitku.
> Pouzivajte vyluéne vyrobcom odporucane prisluSenstvo.
> Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnuf predmety do otvorov
pristroja.
» Na otvore pre vstup vzduchu nedrzte Ziadne predmety, ani ho
nimi neprekryvajte.
> Nikdy nenastavuijte pristroj pri pouzivani difuzéra na vysoku tep-
lotu, pretoze inak m6zu na difuzéri alebo pristroji vzniknat kody
sposobene prehriatim.
> PrIStrOj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elektrickej
siete tahajte vzdy za zastrcku a nie za kabel alebo pristroj.
> Sietfovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hortcich ploch.
> Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym sieto-

vym kablom.
VSeobecné pokyny pre pouzivatela Vysvetlivky symbolov a upozorneni
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu V tomto n&vode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pouzivaju nasledovné symboly a signalne slova.

precitat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho ZAKAZ
obsahu. . M

» Navod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre Te:nto symbo] zalgazule pouzivanie prlstro!a v
ho uschovajte na dostupnom mieste. bllzkostllvanl, spfch, umyvadiel a inych nadob

» Tento navod na obsluhu mdzete vyziadat z nasich naplnenyeh vodou.
servisnych stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhlasenie o
zhode mézete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj
v dalgich radnych jazykoch EU.

» Pri postupeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym
pradom s nasledkom tazkého zranenia alebo
smrti.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého
zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA

Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym
rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozornenie na uzitoéné informacie a tipy.
Poukazuje na vyzvu na konanie.

Viykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

o B b B
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Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Predna maska

Otvor na vstup vzduchu s odoberatelnym krytom
Tla¢idlo Studené (Cold Shot)

Prepina¢ stupriov teploty

Stupne ventilatora

Zapinac/vypina¢

Zavesné oko

Elektricky kabel

Dyza

Univerzalny difuzér

(alternativne prislusenstvo, 4300-7900)
Stylingovy difuzér

(alternativne prislusenstvo, 0201-7330)

CTIOTMMOUOWP

Fe

Technické udaje
Mode XXL-Light (typ 4380)

Pohon: AC motor

Prevadzkové napétie: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Odoberany vykon: 1500 — 1800 W

Rozmery (d x § x v): 245 x 88 x 225 mm
Hmotnost: 460 g bez elektrického kabla

Emisna hladina
akustického tlaku: Stuperi ventilatora 1

max. 63 dB(A) vo vzdialenosti
100 cm

Stuperi ventilatora 2

max. 69 dB(A) vo vzdialenosti

100 cm
Vibracie: < 2,5 m/s?
Prevéadzkové
podmienky:
Okolie: 0°C - +40°C
Model Speed 2000 (typ 0201)
Pohon: AC motor
Prevadzkové napétie: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Odoberany vykon: 1480 — 1600 W
Rozmery (d x § x v): 230 x 88 x 215 mm
Hmotnost: 490 g bez elektrického kabla

Emisna hladina
akustického tlaku: Stuperi ventilatora 1

max. 67 dB(A) vo vzdialenosti
100 cm

Stuperi ventilatora 2

max. 72 dB(A) vo vzdialenosti

100 cm
Vibracie: < 2,5 m/s?
Prevéadzkové
podmienky:
Okolie: 0°C - +40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spifa pozia-
davky EU smernice 2014/30/ES o elektromagnetickej kom-
patibilite a smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

Prevadzka
Priprava

» Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vSetky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho
A napétového napajania.
» Pristroj pouzivajte vyluéne s napatim uvede-
nym na typovom &titku.

Prevadzka
1. Sietovu zastréku zapojte do zasuvky.

0 Susi¢ na vlasy ma 2 stupne vyhrievania a 2
stupne ventilatora, ktoré vdaka oddelenému
spinaéu umozriuju 4, resp. 6 stupriov teploty venti-
latora. Medzitym sa moze zapnut chladiaci stupen
na zafixovanie stylingu.

2. Zapnite pristroj na zapinaci/vypinaci (F).

3. Nastavte Zelany stuperi ventilatora.
Prepina¢ stupriov ventilatora (E):
o Stupen ventilatora 1, pre jemny prad vzduchu
« « Stupen ventilatora 2, pre silny prad vzduchu

4. \lyberte pozadovany stuperi teploty.

Prepina¢ stupriov teploty (D):
o Stupen teploty 1, pre teply vzduch
« o Stupen teploty 2, pre horicejsi teply vzduch

0 Tlacidlo pre chladiaci stuperi (C)

Stlaéenim a podrzanim tlaidla sa mdze susi¢ na
vlasy kratkodobo prestavit na studeny vzduch. Ak
chcete obnovit nastaven( teplotu, tlacidlo jedno-
ducho pustite.

5. So zapinatom/vypina¢om (F) pristroj po pouZiti vypnite.

Obsluha
Styling pomocou dyzy

Pomocou dyzy sa da prid vzduchu koncentrovat priamo
na kefu, ktord pouzivate pri stylingu.

1. Nasadte dyzu a zatlacte ju v smere krytu (obr. 2@).
2. Dyza sa da vybrat vytiahnutim v smere $ipky (obr. 2®).

Ochrana proti prehrievaniu

Susi¢ na vlasy je vybaveny ochranou proti prehriatiu. V pri-
pade prehriatia sa ohrev prerusi a pradi uz iba studeny
vzduch. Po vychladnuti sa ohrev samoc¢inne znova zapne.
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Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné Skody v dosledku
A neodbornej manipulacie.

» Pred zagiatkom Eistiacich a udrzbarskych prac
vypnite pristroj. Odpojte pristroj od napajania
elektrickym pradom.

> Pristroj nechajte tplne vychladnat.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
A dosledku vniknutej kvapaliny.
> Pristroj neponarajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknat Ziadne
kvapaliny.
> Pristroj pripojte do elektrickej siete az po Upl-
nom vysus$eni pristroja.

chemikalii.

Agresivne chemikalie mézu poskodit pristroj a

prislusenstvo.

» Nepouzivajte Ziadne rozplstadla ani drhnuce
prostriedky.

c Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych

» Pristroj utierajte iba mékkou, pripadne mierne navihce-
nou handri¢kou.

» Na zachovanie vykonnosti vasej susicky na vlasy pra-
videlne &istite otvor na vstup vzduchu makkou, suchou
kefkou.

Pritom postupujte nasledovne:

1. tocte kryt dolava (obr. 3®) a odoberte ho.

2. Vycistite kryt a otvor pre vstup vzduchu mékkou kefou
(obr. 4).

3. Nasadte kryt a otodte ho doprava, kym sa kryt nezaisti
(obr. 3®).

Odstrariovanie portch
Pristroj bezi iba s chladiacim vzduchom

Pri¢ina: Ochrana proti prehrievaniu je aktivna.
> Pristroj nechajte vychladnit.
» Vycistite otvor pre vstup vzduchu (obr. 3/4).

Pristroj nebezi.

Pri¢ina: Chybné napéjanie.

» Presvedgite sa o bezchybnom kontakte medzi siefovou
zastrékou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na
pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov neméZzete odstranit problém,
obratte sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade
sa nepokUsajte pristroj opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
A nespravnej likvidacii.
» Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného pros-
tredia a zabrariuje moznym $kodlivym G¢inkom
na €loveka a zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné
z&konné predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych
pristrojov v Eurépskom hospodarskom spoloéenstve:

V ramci Eurépskeho spolocenstva je likvidacia
E elektricky poharianych pristrojov predpisana
mmm  N&rodnymi ustanoveniami, ktoré st zalozené na
EU smernici 2012/19/ES o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj sa
nesmie zlikvidovat do komunalneho alebo domo-
vého odpadu.
Pristroj prevezmU bezplatne komunalne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin.
Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych mate-
ridlov. Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho na
recyklaciu.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu - Susilo za kosu
model XXL-Light (tip 4380), Speed 2000 (tip 0201)

Opc¢e sigurnosne upute
A Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- Susilo za kosu namijenjeno je isklju€ivo za su$enje i friziranje ljudske
kose.

- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Krlterljl koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upo-
znati se s aparatom.

- Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i
znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo uz nadzor ili nakon upu-
¢ivanja u njegovu sigurnu upotrebu i mozebitne povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati ure-
daj bez nadzora odraslih.

- Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer moze biti
izvorom opasnosti (od gusenja).

- Uredaj treba drZati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih
utjecaja.

Opasnosti

A Ep;lslnost! Strujni udar uslijed oste¢enja aparata i/ili strujnog
abela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je oStecen ili
nakon $to je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli
na najmanju mogucéu mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovla-
Stenom servisnom centru uz primjenu originalnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom.
Ostecen strujni kabel smije iz sigurnosnih razloga zamijeniti
samo struéno osoblje ovlastenog servisnog centra ili stru¢njak
odgovarajuce kvalifikacije.

» Elektricne uredaje smiju popravljati samo stru¢no osposobljeni
elektri¢ari.
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A Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu€aju prodiranja
tekuéine u ureda;.

» Uredaj se ne smije Kkoristiti u blizini obi¢nih i tu$ kada kao i
drugih spremnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u
okruzenjima s velikom vlaznosti zraka. Nakon svake primjene
izvucite strujni utikac, jer blizina vode predstavlja opasnost i kad
je uredaj iskljucen.

» Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnospo spremajte tako da
ne mogu pasti u vodu (npr. u umivaonik). Cuvajte uredaj dalje od
vode i drugih tekuéina.

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili prikljucivati
odnosno odvajati strujni utikac.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne pokusSavajte rukama
izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac.

» Uredaj koji je pao u vodu postaje neupotrebljiv. Prije ponovnog
uklju¢ivanja predajte ga servisnom centru radi provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Neispravne elektroinstalacije, previsok mrezni napon i nestru¢no
ophodenje mogu dovesti do kratkih spojeva ili strujnih udara.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporu¢ujemo da u strujni
krug ugradite odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznacenom
strujom greske od najvise 30 mA. PotraZite savjet od stru¢nog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!
= » Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom

aerosola odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja
kisika.

A Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

» Tijekom uporabe dijelovi uredaja se mogu jako zagrijati. MoZete
se opeCi!

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od svih zapaljivih predmeta,
npr. zastora ili zavjesa.

» Nakon uporabe polozite uredaj na ¢vrstu, termootpornu
povrsinu.

» Pri¢ekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego Sto Cete ga
oCistiti ili odloZiti.

» Tijekom i neposredno nakon uporabe nemojte ostavljati uredaj
bez nadzora.
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A Oprez! Opasnost od osteéenja uslijed nestruénog rukovanja.
» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznac¢en na natpi-
snoj plocici.
» Koristite isklju€ivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.
» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i ne dopustite
da u njih nesto upadne.
» Nemojte ni¢im zaklanjati odnosno zatvarati otvore za usis zraka.
» Uredaj ne smije raditi na visokoj temperaturi s postavljenim
difuzorom, jer se oboje mogu pregrijati.
» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju s elek-
triéne mreze obvezno ga primite za utika¢, a ne za kabel ili sam

ureda;.
>
>

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i
razumieti prije prvog uklju¢ivanja aparata.

» Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih ¢uvati na
sigurnom i dostupnom mijestu.

» Od nasih servisnih centara moZete zatraziti ove upute i
u PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih
servisnih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima
EU.

» Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.
Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.

Tumacenije simbola i uputa

Sliedeéi simboli i 0znake opasnosti mogu se naci u ovim
uputama za uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

ZABRANA!

@ Ovaj simbol ozna¢ava zabranu primjene aparata
u blizini kada za kupanije, tuSeva, umivaonika i
drugih spremnika napunjenih vodom.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz moguénost nano-
Senja teSkih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
9 Opasnost od eksplozije uz moguénost nano$enja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

Upozorenje na opasnost od nano$enja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja.

OPREZ

Upucéivanje na opasnost od nano$enja materijalne
Stete.

Upucéivanje na korisne informacije i savjete.

Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Opisane postupke izvrsite naznacenim
redoslijedom.

A\
A
A UPOZORENJE
A
0
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Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Izlaz toplog zraka

Otvor za usis zraka s odvojivim poklopcem
Hladni zrak (Cold Shot)
Tipka za odabir temperature
Stupnjevi snage

Glavni prekida¢

Usica za vjeSanje

Strujni kabel

Sapnica

Univerzalni difuzor
(opcionalni pribor 4300-7900)
Difuzor za modeliranje
(opcionalni pribor 0201-7330)

CTIOTMMUO WP
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Tehnicki podaci
Model XXL-Light (tip 4380)

Pogon: AC motor

Radni napon: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Potro$nja energije: 1500 — 1800 W
Dimenzije (DxSxV): 245 x 88 x 225 mm

Tezina:
Razina emitiranog
zvuénog tlaka:

460 g bez strujnog kabela

stupanj snage 1
maks. 63 dB(A) @ 100 cm
stupanj snage 2
maks. 69 dB(A) @ 100 cm

Vibracije: <2,5m/s?
Radni uvjeti:
Temperatura okoline: ~ 0°C — +40°C

Model Speed 2000 (tip 0201)

Pogon: AC motor

Radni napon: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Potro$nja energije: 1480 - 1600 W
Dimenzije (DxSxV): 230 x 88 x 215 mm

Tezina:
Razina emitiranog
zvuénog tlaka:

490 g bez strujnog kabela

stupanj snage 1
maks. 67 dB(A) @ 100 cm
stupanj snage 2
maks. 72 dB(A) @ 100 cm

Vibracije: <2,5 m/s?
Radni uvjeti:
Temperatura okoline: ~ 0°C — +40°C

Uredaj ima zastitnu izolaciju i zastiéen je od radiosmetnii.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-

patibilnosti 2014/30/EZ i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.

Rad

Priprema

» Provjerite je li isporuka potpuna.

» Provjerite da nije doSlo do oStecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed
A krivog naponskog napajanja.
» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je
naznacen na natpisnoj plo€ici.

Rad
1. Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.

0 Susila za kosu imaju 2 stupnja grijanja i 2 stupnja
snage, koji se zahvaljujuci zasebnim prekidac¢ima
mogu kombinirati, tako da na raspolaganju stoje
4 odnosno 6 kombinacije temperature i snage. Za
uévrséivanije frizure tijekom susenja na raspolaga-
nju stoji tipka za hladni zrak.

2. Ukljucite glavni prekida¢ aparata (F).
3. Odaberite Zelienu snagu puhanja zraka.
Tipka za odabir stupnja snage (E):
« stupanj 1 za blago strujanje zraka
« o stupanj 2 za snazno strujanje zraka
4. Odaberite Zeljeni stupanj temperature.
Tipka za odabir temperature (D):
e stupanj 1 za topli zrak
e« stupanj 2 za vru¢ zrak

0 Tipka za hladni zrak (C):
Pritisnite i drzite tipku za kratkotrajno pustanje
hladnog zraka. Nakon pustanja tipke ponovo ¢e
se uspostaviti prethodno postavljena temperatura.

5. Aparat se iskljucuje pritiskom na glavni prekida¢ (F).

Rukovanje
Modeliranije frizure sapnicom

Uz pomo¢ sapnice mozete usmieriti zraénu struju izravno
na éetku kojom oblikujete frizuru.

1. Nataknite sapnicu i pritisnite ju prema kucistu (sl. 2®).
2. Sapnica se skida povlaenjem u pravcu strelice
(sl. 2®).

Zastita od pregrijavanja

Sus$ac za kosu opremljen je zastitom od pregrijavanja. U
slucaju pregrijavanja grijanje se zaustavlja, a iz uredaja
struji samo hladan zrak. Nakon hladenja grijanje se samo-
stalno ponovo pokrece.

13
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Odrzavanje

Upozorenje! Moguce ozljede i oSte¢enja usli-

jed nepropisnog rukovanja.

» Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite uredaj.
Odvojite uredaj s napajanja.

» Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi.

Ciséenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu-
A Caju prodiranja tekuéine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
» Pazite da u uredaj ne dospije nikakva
tekucina.
» Uredaj ponovo prikljucite na strujnu mrezu tek
nakon §to se sasvim osusi.

Oprez! Opasnost od oste¢enja agresivnim
A kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu oStetiti uredaj i pribor.
» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciséenje.

» Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno
navlazenom krpom.

» Radi o€uvanja ucinkovitosti suSaca za kosu redovito
Cistite otvor za usis zraka mekanom i suhom Eetkom.

Postupak:

1. Okrenite poklopac ulijevo (sl. 3@) pa ga skinite.

2. Poklopac i otvor za usis zraka ocistite mekanom Cet-
kom (sl. 4).

3. Postavite poklopac pa ga okrenite udesno da dosjedne
(sl. 3@).

Rjesavanje problema
Uredaj radi samo s hladnim zrakom
Uzrok: Zastita od pregrijavanja je aktivna.

> Pricekajte da se uredaj ohladi.
» Ocistite otvor za usis zraka (sl. 3/4).

Uredaj ne radi.

Uzrok: Smetnja elektriénog napajanja.
» Provjerite kontakt izmedu utika€a i uti¢nice. Provjerite je
li strujni kabel oste¢en.

Ako ne moZete rijesiti problem prateci ove upute, obratite
se nasem servisnom centru. Ne poku$avajte sami popraviti
uredaj!

QOdlaganije u otpad

Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad
A ugrozava se okolis.
» Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okoli$a
i spriecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjero-
davnih zakonskih propisa.
Informacije o tretmanu otpadnih elektriénih i elektro-
ni¢kih uredaja u Europskoj uniji:
Unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢-
E nih uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji
mmm S temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji
na koje se to odnosi ne smiju se bacati u komu-
nalni otpad.
Krajniji korisnici ih mogu besplatno predati u
nekom od komunalnih sabirnih centara ili skupljali-
$tu sekundarnih sirovina.
Ambalaza proizvoda izradena je od materijala koji
se mogu reciklirati pa ju shodno tome treba dati
na reciklazu.
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Az eredeti hasznalati utasitas forditasa — XXL-Light (4380-as tipus), Speed 2000
(0201-es tipus) hajszarité

Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és orizzék meg a biztonsagi

tudnivaldkat!
Rendeltetésszerii hasznalat u
- A hajszéritdt kizarolag emberi haj szaritasara és formazésara szabad

hasznalni.
- Ezt a készuléket kisipari tertleten vald hasznalatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kévetelmények

- Az els6 uzembe helyezést megel6zben teljesen olvassa at a haszna-
lati utasitast és ismerkedjen meg a késztilékkel.

- Ezt a késziléket abban az esetben hasznalhatjak 8 éves vagy annal
id6sebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, ill. kellb tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezd személyek, ha ekdzben felugyelet alatt allnak, illetve
a készulék biztonsagos hasznalatéat illetben oktatasban részesultek, és
tisztaban vannak az abbdl eredd veszélyekkel. A készilék nem jaték
— ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak vele. A tisztitast és a fel-
hasznéloi karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

- Ugyeljen arra, nehogy a készilék csomagolasa gyermekek kezébe
kerlljén, mert az veszélyt jelenthet szamukra (fulladasveszély!).

- A készlléket allatoktol és az idéjarasi hatasoktol védett helyen kell
lerakni.

Veszélyeztetések
A Veszély! Aramiités a késziilék/a halézati kabel sériilése
kévetkeztében.

» A késziiléket nem szabad hasznalni, ha az nem miikédik sza-
balyosan, sérlilt vagy vizbe esett. A veszélyeztetés elkerilése
érdekében a késziiléket kizarolag meghatalmazott szerviz-
kézpontban, eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval szabad
javittatni.

» A késziléket semmiképpen sem szabad sériilt halézati kabel-
lel hasznalni. A veszélyeztetés elkertlése érdekében a seérilt
hal6zati kabelt csak meghatalmazott szervizkdzpont vagy annak
megfeleld képzettségli személy cserélheti ki.
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» Elektromos készUlékek javitasat kizarolag elektrotechnikai vég-
zettseégl szakemberek végezhetik.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

» Ezt a készlléket nem szabad flird6kad, zuhanyozé vagy mas,
vizet tartalmazé edény kdzelében hasznélni. Ugyanugy nem
szabad hasznéalni azt magas péaratartalmd helyen. Minden egyes
hasznalat utan ki kell huzni a halozati csatlakozdédug6t, mert a
viz kbzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készlilék ki van
kapcsolva.

» Az elektromos készllékeket minden esetben gy kell lerakni,
illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosdokagy-
l6ba). A készulék viztél és mas folyadékoktdl tavol tartando.

» Nedves kézzel soha ne hasznélja a készlléket és ne hizza ki
vagy dugja be a halézati csatlakoz6dugét.

» Ha egy elektromos készilék vizbe esik, akkor azt semmiképpen
sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
hazni a hal6zati csatlakozodugot.

» Ha a készlilék vizbe esik, akkor azt kdvetben nem szabad hasz-
nalni azt. Az Gjbdli izembe helyezést megel6zéen a készlléket
ellendriztetni kell a szervizkdzpontban.

» A késziléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és
tarolni.

» A hibés elektromos szerelés, a tul nagy halozati fesziltség, vala-
mint a szakszer(tlen banasmod révidzérlathoz vagy elektromos
aramutéshez vezethet.

> Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a flirdészoba aramkorébe
beépiteni egy max. 30 mA kioldasi aramerésségre méretezett,
bevizsgalt hibaaram-védékapcsolot (RCD). Kérjen tanacsot
villanyszerel6tél.

Robbanasveszély!

> Akészuleket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben
hasznalni, ahol magas koncentrécidban fordulnak elé aeroszol
(spray) termékek, vagy ahol oxigén szabadulhat fel.

Vigyazat! Egési sériilések veszélye és tilizveszély.

» Akészllék alkatrészei hasznalat k6zben felforrdsodhatnak.
Megégetheti magat!

» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden gyulékony targytol,
pl. fliggdnyoktdl és karpitoktol.

» Hasznalat utan szilard és hoallo felliletre tegye a késziléket.
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» Hagyija teljesen leh(lni a késziléket, miel6tt megtisztitana vagy
elrakna.

» Ahasznélat sorén, valamint azt kbvetéen ne hagyja felligyelet
nélkll a készlléket.

A Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
» A készuléket kizarblag az adattablan megadott fesziltséggel

szabad Uzemeltetni.
» Kizéarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.
» Semmiképpen sem szabad kulénb6z0 targyakat a készulék nyi-
l&saiba dugni vagy oda beejteni.
» Ne tartson semmit a levegébevezet nyilas elé, és ne takarja le
azt.
» Diffuzor hasznéalatakor semmiképpen sem szabad a készu-
léket magas hémérsékletre allitani, mert ellenkezé esetben a
tuimelegedés kdvetkeztében megrongélddhat a diffuzor vagy a
készulék.
» Ne vigye a késziléket a halozati kabelnél fogva, és a halozatrdl
vald levalasztashoz minden esetben a csatlakozodugét és ne a
kabelt vagy a készuléket hlzza.
» A halozati kabel és a készulék forrd feluletektdl tavol tartandé.
» A készuléket nem szabad elcsavarodott vagy megtort halozati
kabellel tarolni.
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Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozd

informaciok

> Miel6tt el6sz6r Gzembe helyezné a készuléket, teliesen
at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell érte-
nie annak tartalmat.

» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és
0Orizze azt biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.

» Ez a hasznalati utasitas PDF-f4jl forméjaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktol is. Az EK-megfelel6ségi
nyilatkozat az EU tébbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a
késziiléket.

A szimbo6lumok és utalasok magyarazata

A haszndlati utasitasban, a késziléken és a csomagolason
a kovetkezé szimbélumokat és jelz6szavakat hasznaljak.

TILOS

@ Ez a szimbélum tiltja a késziilék hasznalatat
furdékad, zuhany, mosdokagylé és egyéb vizzel
toltott edény kozelében.

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg sulyos
vagy halalos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg stlyos vagy
halalos testi sértlést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy
egészséglgyi kockazatra.

VIGYAZAT
Utalas anyagi kér veszélyére.

Hasznos informéaciokat és otleteket tartalmazd
tudnivalo.

Felszolitas cselekvésre.

Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
sorrendben.

- v 2> B B P

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. dbra)

A Elllsé racs

Levegbbevezetd nyilas levehetd fedéllel
Hideglevegd-gomb
Hémérsékletfokozatok kapcsoldja
Fuvasi fokozatok

Be-/kikapcsolo

Felakasztoful

Halozati kabel

Fuvoka

Univerzalis diffazor

(opcidként kaphato tartozék, 4300-7900)
DiffGzor frizurakészitéshez

(opcioként kaphato tartozék, 0201-7330)

CTIOTMMmMUOUOW
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Miiszaki adatok
XXL-Light modell (4380-as tipus)

Haijtas: AC motor
Uzemi fesziltség: 220 — 240 V /50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 1500 — 1800 W
Méretek (HxSzxM): 245 x 88 x 225 mm
Suly: 460 g, elektromos kabel nélkal
Hangnyomés-
szint: 1. favasi fokozat
max. 63 dB(A) 100 cm-rél
2. favasi fokozat
max. 69 dB(A) 100 cm-rél
Vibréacio: <2,5m/s?
Uzemeltetési feltételek
Kérnyezet: 0°C-+40°C

Speed 2000 modell (0201-es tipus)

Hajtas: AC motor
Uzemi feszilltség: 220 — 240 V /50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 1480 - 1600 W
Méretek (HxSzxM): 230 x 88 x 215 mm
Sdly: 490 g, elektromos kabel nélkal
Hangnyomés-
szint: 1. favasi fokozat
max. 67 dB(A) 100 cm-rél
2. favasi fokozat
max. 72 dB(A) 100 cm-rél
Vibréacio: < 2,5 m/s?
Uzemeltetési feltételek
Kérnyezet: 0°C-+40°C

Akésziilék kettbs szigeteléssel és radiofrekvencias zavar-
védelemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elekt-
roméagneses dsszeférhetéségrél sz616 2014/30/EK, illetve a
gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelveinek kdvetelményeit.
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Uzemeltetés
El6készités
» Ellenérizze a széllitmany hianytalansagat.

» Vizsgalja meg az 6sszes alkatrészt az esetleges szalli-
tasi karok szempontjabol.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-
A déashoz vezet.
» Akészilléket kizarélag az adattablan megadott
feszilltséggel szabad lzemeltetni.

Uzemeltetés

1. Dugja be a halézati csatlakozodugét a
csatlakozoéaljzatba.

0 A hajszaritd 2 hémérsékleti és 2 favasi fokozattal
rendelkezik, amelyek kilén kapcsolok segitségé-
vel 4, ill. 6 hémérsékleti-fuvasi fokozat beallitasat
teszik lehetévé. A frizura rogzitéséhez idénként
bekapcsolhaté a hiitési fokozat.

2. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoloval (F).
3. Valassza ki a kivant favasi fokozatot.

A favasi fokozatok kapcsoléja (E):

o 1. favasi fokozat, amely enyhe légaramlast
biztosit

e« 2. flvasi fokozat, amely erds légaramlast
biztosit

4. Valassza ki a kivant hdmérsékletfokozatot.

A hémérsékletfokozatok kapcsoléja (D):

o 1. hdmérsékleti fokozat, amely meleg levegét
biztosit

o« 2. hdmérsékleti fokozat, amely forré levegét
biztosit

0 A hitési fokozat gombja (C):

A gombot lenyomva tartva a hajszarité rovid idére
atallithat6 hideg levegére. A bedllitott hémérséklet
visszakapcsolasahoz egyszeriien engedje el a
gombot.

5. Ahasznalatot kévetden kapcsolja ki a késziiléket a be-/
kikapcsoloval (F).

Kezelés
Frizurakészités favokaval

Afavokaval a légaram kozvetlenill a frizurakészitésnél
hasznalt kefére 6sszpontosithato.

1. Tegye fel a favokat, és nyomja azt a haz iranyaba
(2. &bra, ®).

2. Afavokat a nyil iranyaba lehzva lehet eltavolitani
(2. &bra, ®).

Talmelegedés elleni védelem

A hajszarito tiimelegedés elleni védelemmel rendelkezik.
Talmelegedés esetén a flités ledll, és a hajszaritobol ezu-
tan mar csak hideg levegd aramlik ki. A lehdilést kdvetéen a
fltés automatikusan visszakapcsolodik.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilé-
A sek és anyagi karok.
> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megel6-
z6en kapcsolja ki a késziiléket. A késziiléket
valassza le az aramellatasrol.
» Hagyja a késziléket teljesen leh(ilni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Akésziiléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyelien arra, nehogy folyadék kertiljon a
készUlék belsejébe.
> Akésziiléket csak teljesen megszéritva sza-
bad a hélézatra kapcsolni.

Figyelem! Maré hatasu vegyszerek okozta

karosodas.

A mar6 hatasu vegyszerek megrongalhatjak a

késziiléket és a tartozékokat.

» Oldészerek vagy surol6 hatasu tisztitoszerek
hasznalata tilos!

» A készilléket csak puha, adott esetben enyhén bened-
vesitett térléronggyal szabad letérdlni.

> A hajszérito teljesitéképességének megdrzése érdeké-
ben a levegd bevezetd nyilasat szaraz, puha kefével
rendszeresen ki kell tisztitani.

Ehhez a kévetkezképpen kell eljarni:

1. Forditsa el a burkolatot balra (3. abra, ®), majd vegye
le.

2. Puha kefével tisztitsa meg a fedelet és a levegé beve-
zetd nyilasat (4. abra).

3. Tegye fel a fedelet, majd forditsa el azt jobbra, amig a
fedél be nem pattan a helyére (3. bra, ®).
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Hibaelharitas
A késziilék csak hideg leveg6vel miikddik

Ok: Aktiv a tilmelegedés elleni védelem.
» Hagyja a készuléket lehdlni.
> Tisztitsa meg a levegébevezetd nyilast (3./4. &bra).

A késziilék nem miikodik.

Ok: Aramellatsi hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogéstalan-e az érintkezés a halo-
zati csatlakozodugd és a csatlakozoaljzat kdzott. Vizs-
galja meg a halozati csatlakozovezetéket az esetleges
sérlilések szempontjabol.

Ha nem tudja megszintetni a problémat e tudnivalok segit-

ségével, akkor forduljon szervizkézpontunkhoz. Semmikép-
pen ne prébalja sajat maga javitani a készuléket!
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Elszallitas hulladékként

Vigyazat! Kérnyezeti karok szabalytalan hulla-
A dékkezelés esetén.

» A hulladékként val6 szabalyos elszallitas a
kérnyezetvédelmet szolgélja és megakada-
lyozza az emberre, illetve a kérnyezetre gya-
korolt esetleges karos hatasokat.

A készulék hulladékként valé elszallitasakor vegye figye-
lembe a mindenkori térvényes eléirasokat.

Informaciék elektromos és elektronikus késziilékek
eurdpai kozosségen beliili hulladékként valo elszallita-
sara vonatkozéan:

Az eurtpai kdzosségen belll az elektromos lizemi
E készilékek hulladékként vald elszallitasat a kiszol-
mmm 94l elektronikus késziilékekrdl szol6 2012/19/
EK sz. EU iranyelven (WEEE) alapul6 nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfeleléen
a készuléket a tovabbiakban nem szabad kommu-
nélis vagy haztartasi hulladékként kezelni.
A készilléket ingyenesen atveszik a teleplilési
gydijtéhelyeken, ill. a hulladékgyijté udvarokban.
A termék csomagolasa Ujrahasznosithaté anya-
gokbol készult. Ezeket az anyagokat kérnyezet-
barat médon artalmatlanitsa és szallitsa el azokat
Ujrahasznositasra.
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Prevod originalnih navodil za uporabo - Susilnik za lase
model XXL-Light (tip 4380), Speed 2000 (tip 0201)

Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila
skrbno shranite!

Namenska uporaba

- SuSilnik za lase uporabljajte izkljucno za su$enje in oblikovanje Cloves-
kih las.
- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se sezna-
nite z aparatom.

- Oftroci, starejSi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja, smejo
uporabljati to napravo le, ¢e so pod nadzorom ali pa so bili pouceni
0 varni uporabi aparata in z njo povezanih nevarnostih. Otroci se ne
smejo igrati z aparatom. CiS¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja otroci
smejo opravljati samo pod nadzorom.

- Ne dovolite, da bi prisSla embalaza aparata v roke otrokom, saj lahko iz
tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vremenskih
vplivov.

Nevarnosti

A II;lel\all.':lrnost! Elektri¢ni udar zaradi poSkodb aparata/prikljuénega
abla.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, ¢e je poSkodovan
ali pa je padel v vodo. Da ne bi priSlo do poskodb, sme popra-
vila izvajati izklju¢no pooblas¢en servisni center ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljuénim
kablom. Da bi se izognili nevarnosti, sme poskodovan napajalni
kabel zamenjati le pooblas¢en servisni center ali podobno uspo-
sobljena oseba.

» Elektricne aparate smejo popravljati le usposobljeni strokovnjaki.
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Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekoc€ine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v bliZini kopalnih kadi, kadi
za prhanje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne
uporabljajte na krajih z visoko vlaznostjo zraka. Po vsaki uporabi
izvlecite vti¢ iz vtinice, saj blizina vode predstavlja nevarnost
tudi pri izkloplienem aparatu.

» Elekiricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne
morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik). 1zogibajte se stiku apara-
tov z vodo in drugimi teko€inami.

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali priklopiti ozi-
roma izvlaciti omrezni vti¢nik.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali pa vode, v
katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omrezja.

» Ce je aparat padel v vodo, ga ne smete ve¢ uporabljati. Aparat
dajte pred ponovnim zagonom na pregled v servisni center.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Nepravilna napeljava, prekomerna napajalna napetost in nestro-
kovno ravnanje lahko pripelje do kratkega stika ali elektricnega
udara.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo€amo vgradnjo preizku-
Sene zascitne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sprozil-
nim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog. Za nas-
vet vpraSajte svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!
= » Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncen-

tracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih spros¢a
kisik.
A Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

» Med uporabo se lahko deli stroja zelo zagrejejo. Lahko se
opecete!

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od vseh vnetljivih
predmetov, npr. zavesa.

» Po uporabi postavite aparat na stabilno, toplotno odporno
povrsino.

» Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga ocistite ali
odlozite na mesto.

» Med in neposredno po uporabi, ne pustite aparat brez nadzora.
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Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, navedeno na tipski

plo&cici.

Uporabljajte izkljuéno pribor, ki ga priporo¢a proizvajalec.

V odprtine aparata nikoli ne vtikajte 0z. ne pustite pasti

predmetov.

» Ne blokirajte ali zapirajte vstopno odprtino za zrak.

» Med uporabo difuzorja nikoli ne nastavite aparata na visoko tem-
peraturo, saj lahko v tem primeru pride do poskodb difuzorja ali
aparata zaradi pregrevanja.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, ¢e ga drZite za napajalni kabel,
in ko prikljuéni kabel izvlecete iz omrezja, vedno vlecite vti€ in
nikoli ne vlecite kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreZnega kabla blizu vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim prikljuénim
kablom.

A

>
>

Splosni napotki za uporabnika Razlaga simbolov in napotkov

Informacije o uporabi navodil za uporabo

» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in
razumeti navodila za uporabo.
» Navodila za uporabo obravnavaijte kot del izdelka in jih

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v
teh navodilih za uporabo najdemo na napravah ali na
embalazi.

PREPOVED

>

skrbno shranite na dostopnem mestu.

V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila
za uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES
v drugih uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih
servisnih centrih.

Pri oddaji aparata tretji osebi prilozite ta navodila za
uporabo.

Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v
blizini kopalnih kadi, tuSev, umivalnikov in drugih z
vodo napolnjenih zbiralnikov.

NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih

poskodb ali smrti.

OPOZORILO

Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdra-
vstvenega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
Od vas se pri¢akuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporediju.
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Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Sprednja redetka

Vstopna odprtina za zrak s snemljivim pokrovom
Tipka hladno (Cold Shot)

Stikalo s temperaturnimi stopnjami
Stopnje ventilatorja

Stikalo za vklop / izklop

Obesalo

Prikljuéni kabel

Soba

Univerzalni difuzor

(dodatni pribor 4300-7900)

Difuzor za styling

(dodatni pribor 0201-7330)

CTIOTMMOUOWP

Fe

Tehniéni podatki
Model XXL-Light (tip 4380)

Pogon: motor na izmeniéni tok
Delovna napetost: 220 — 240 V / 50/60 Hz

Mo¢: 1500 - 1800 W

Mere (DxSxV): 245 x 88 x 225 mm

Teza: 460 g brez prikljuénega kabla

Raven oddanega
zvocnega tlaka: Stopnja ventilatorja 1
maks. 63 dB(A) na razdalji 100 cm
Stopnja ventilatorja 2

maks. 69 dB(A) na razdalji 100 cm

Tresljaji: <25 m/s?
Obratovalni pogoji:
Temperatura okolice: ~ 0°C — +40°C

Model Speed 2000 (tip 0201)

Pogon: Motor na izmeniéni tok
Delovna napetost: 220 — 240 V / 50/60 Hz

Mog¢: 1480 — 1600 W

Mere (DxSxV): 230 x 88 x 215 mm

Teza: 490 g brez prikljuénega kabla

Raven oddanega
zvocnega tlaka: Stopnja ventilatorja 1
maks. 67 dB(A) na razdalji 100 cm
Stopnja ventilatorja 2

maks. 72 dB(A) na razdalji 100 cm

Tresljaji: <2,5m/s?
Obratovalni pogoji:
Temperatura okolice: ~ 0°C — +40°C

Aparat je opremlien z za$¢itno izolacijo in zas¢iten pred
radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o ele-
ktromagnetni zdruzljivosti 2014/30/ES in Direktive o strojih
2006/42/ES.
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Uporaba
Priprava

» Preverite popolnost obsega dobave.
» Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
A napetosti.
» Aparat sme delovati izkljuéno z napetostjo,
navedeno na tipski plos¢ici.

Uporaba
1. Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico.

0 Susilnik za lase je opremljen z dvema temperatur-
nima stopnjama in dvema hitrostma ventilatorja,
ki, s pomocjo lo€enih stikal, omogocajo $tiri 0z.
Sest temperaturno/ventilatorskih stopen;. Za kratek
¢as lahko pri fiksiranju stylinga pritisnete tipko za
hladen zrak.

2. S stikalom za vklop/izklop (F) vklopite aparat.
3. lIzberite zazeleno stopnjo ventilatorja.

Stikalo za stopnje ventilatorja (E):
e Stopnja ventilatorja 1 za blag zraéni tok
o o Stopnja ventilatorja 2 za mo¢an zraéni tok

4. |zberite zaZeleno temperaturno stopnjo.

Stikalo s temperaturnimi stopnjami (D):
e Temperaturna stopnja 1 za topel zrak
e o Temperaturna stopnja 2 za bolj topel zrak

0 Tipka za ohlajevanje (C):

S pritiskom in drzanjem tipke lahko susilnik za
lase za kratek ¢as preklopite na hladen zrak. Za
povratek na nastavljeno temperaturo preprosto
spustite tipko za hladen zrak.

5. S stikalom za vklop / izklop (F) aparat po uporabi
izklopite.

Upravljanje
Styling s Sobo

S Sobo lahko usmerite zra€ni tok naravnost v krtaco, ki jo
uporabljate pri stylingu.

1. Namestite Sobo in jo potisnite v smeri ohigja (sl. 2®).
2. Sobo odstranite tako, da jo povlecete v smeri puscice
(sl. 2®).

Zas¢ita pred pregrevanjem

Susilnik za lase je opremljen z za$¢ito proti pregrevanju. V
primeru pregretja se gretje prekine in iz suSilnika izstopa
le 8e hladen zrak. Po ohladitvi se gretje samodejno spet
vklopi.
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Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna
A Skoda zaradi nestrokovne uporabe.
> |zklopite aparat, preden zacnete s ¢is¢enjem in
vzdrZzevanjem. Locite aparat od vira napetosti.
» Pocakajte, da se aparat popolnoma shladi.

Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora
A teko€ine.
» Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekogine v notranjost
aparata.
» Aparat ponovno priklju¢ite na napajanje $ele
tedaj, ko je popolnoma suh.

Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat
in pribor.
» Ne uporabljajte topil in abrazivnih ¢istil.

c Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

» Aparat obriSite le z mehko, morda nekoliko navlazeno
krpo.

» Da bi ohranili zmogljivost vasega susilnika za lase,
redno Cistite vstopno odprtino za zrak z mehko, suho
krtaco.

Pri tem ravnajte po naslednjem postopku:

1. Pokrov zavrtite v levo (sl. 3®@) in ga snemite.

2. Otistite pokrov in vstopno odprtino za zrak z mehko
krtaco (sl. 4).

3. Namestite pokrov in ga vrtite v desno, dokler se ne
zaskoti (sl. 3®).

Odprava tezav

Aparat deluje le s hladnim zrakom

Vzrok: Zascita pred pregrevanjem je aktivna.
» Pocakajte, da se aparat shladi.

» QOcistite vstopno odprtino za zrak (sl. 3/4).

Aparat ne deluje.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
» Preverite brezhibnost stikov med vti¢em in vtiénico. Pre-
verite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo,
da se obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete
poskusati sami popraviti aparat!

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napaénega

odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje
in prepre¢ujemo mozne $kodljive vplive na
ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov
E na elektriéni pogon urejeno z nacionalnimi pred-
mmm  Pisi, ki temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/ES
0 odpadnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej
naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne
ali gospodinjske odpadke.
Aparat bodo brezplaéno sprejeli na komunalnih
zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
EmbalaZa je izdelana iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen
nacin in jo reciklirajte.
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Traducerea manualului de utilizare original — Uscatoare de par
model XXL-Light (tip 4380), Speed 2000 (tip 0201)

Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma
- Folositi uscatoarele de par numai pentru uscarea si coafarea parului

uman de pe cap.

- Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instrucglunl pentru utilizator

Inainte de prima Ppunere in functiune a aparatului, cititi bine instructju-
nile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani,

precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala sau men-
tald redusa ori lipsite de experienta si/sau pregatire, cu conditia sa fie
supravegheate sau sa fi fost instruite in privinta utilizarii in siguranta

a aparatului si sa fi inteles pericolele care pot rezulta de aici. Copiilor
le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu

se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt
supravegheati.

- Nu lasati ambalajul aparatului la indeméana copiilor, deoarece poate fi

periculos (pericol de asfixiere!).

- Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de

intemperii.

Pericole
A Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de
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alimentare.

» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este dete-
riorat sau daca a cazut in apa. Solicitali efectuarea reparatjilor
doar de catre un centru de service autorizat care utilizeaza doar
piese de schimb originale, pentru a evita pericolele.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare defect.
Pentru a evita pericole, cablul deteriorat trebuie schimbat de un
centru de service autorizat sau o persoana calificata.

» Aparatele electrice pot fi reparate doar de persoane calificate,
specializate in domeniul electrotehnic.
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A Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau
alte recipiente cu continut de apa. De asemenea nu le folositj in
locuri cu umiditate ridicata. Dupa utilizare, scoateti aparatul din
priza, deoarece apropierea de apa este periculoasa chiar si cu
aparatul oprit.

» Asezali si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat sa
nu poata cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta). Feriti apa-
ratul de apa si alte lichide.

» Nu utilizafi niciodata aparatul si nu introduceti sau scoateti ste-
carul in si din priza cu mainile umede.

» Nu atingeti si nu intindeti ména in nici un caz dupa un aparat
electric cazut in apa. Scoateti imediat stecherul din priza.

» In cazul in care aparatul cade in apa, acesta nu mai poate fi
folosit. Duceti aparatul la verificat in centrul de service inainte de
a-l repune in functjune.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» Instalatiile electrice defecte, o tensiune de retea prea mare, pre-
cum Si 0 manipulare necorespunzatoare pot sa duca la scurtcir-
cuite sau socuri electrice.

» Ca masura suplimentara de siguranta, se recomanda proteja-
rea circuitului electric cu un intrerupator de siguranta sensibil la
curent rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent nomi-
nal maxim 30 mA. Cereti sfatul instalatorului specializat.

Pericol de explozie!
= » Nu folositi niciodata produsul in medii in care se gaseste o con-

centratie mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se
degajeaza oxigen.

A Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii
» In timpul utilizarii, anumite componente ale aparatului pot sa
devina fierbinti. Va puteti arde!
» Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fata de toate obiectele
inflamabile, de exemplu, draperii si perdele.
» Dupa utilizare, asezati aparatul pe o suprafata dura si rezistenta
la caldura.
> Lasati aparatul sa se raceasca in intregime, inainte sa il curatati
sau sa il depozitat].
» Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii si imediat
dupa aceea.
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A Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.
» Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicaté pe placuta de tip

a aparatului.

» Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producétor.
Nu introduceti niciodata si nu lasati sa cada obiecte in fantele

aparatului.

acoperiti.

>
» Nu tineti obiecte in dreptul orificiului de intrare a aerului si nu il
>

Nu reglati niciodata uscatorul la o temperatura ridicata atunci
cand utilizati difuzorul, fiindca pot sa apara daune la difuzor si la

aparat in urma supraincalzirii.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoa-
terea din priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

» Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de
folosire

» inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima
oard, instructiunile de folosire trebuie citite si intelese
integral.

> Instructjunile de folosire apartin de produs si trebuie sa
fie pastrate cu grija si sa fie la indemana.

» Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma
de fisier PDF in centrul de service. Declaratia de con-
formitate CE poate fi solicitata si in alte limbi oficiale ale
UE de la service-ul nostru.

> Instructjunile trebuie sa insoteasca aparatul daca
acesta se transmite mai departe la tertj.
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Clarificari simboluri si indicatii

Urmatoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in

acest manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.
INTERDICTIE

. Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apro-
pierea cazilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a
altor recipiente umplute cu apa.

2 PERICOL

Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri
corporale grave sau decesul.

PERICOL
&« Pericol de explozie cu posibile urmari de raniri

grave sau moarte.

AVERTISMENT
Avertizare Tn cazul unei posibile raniri sau al unui

risc asupra sanatatji.

ATENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

0 Indicatie cu informatii utile si sfaturi.
> Vet fi solicitati sa efectuati o actjune.

Efectuati aceste actjuni in ordinea descrisa.

w =
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Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Grild anterioard

Orificii de intrare a aerului cu capac detasabil
Tasta de aer rece (Cold Shot)

Intrerupator pentru intensitatea temperaturii
Nivele de viteza

Intrerupétor pornit/oprit

Inel de suspendare

Cablu de alimentare retea

Duza

Difuzor universal

(accesoriu optional 4300-7900)

Difuzor de coafat

(accesoriu optional 0201-7330)

CTIOTMMUO WP

Fe

Date tehnice
Model XXL-Light (tip 4380)

Mecanism: Motor CA

Tensiune de

functionare: 220 — 240 V /50/60 Hz
Putere: . 1500 — 1800 W

Dimensiuni (LxLxl): 245 x 88 x 225 mm

Greutate: 460 g fara cablu de alimentare

Prag de presiune
zgomotoasa emisa: Nivel de viteza 1

max. 63 dB(A) @ 100 cm
Nivel de viteza 2

max. 69 dB(A) @ 100 cm

Vibrare: <2,5m/s?

Conditji de functionare:

Ambient: 0°C — +40°C

Model Speed 2000 (tip 0201)

Mecanism: Motor CA

Tensiune de

functionare: 220 — 240 V /50/60 Hz
Putere: 1480 - 1600 W

Dimensiuni (LxLxi): 230 x 88 x 215 mm

Greutate: 490 g fara cablu de alimentare

Prag de presiune
zgomotoasa emisa: Nivel de viteza 1

max. 67 dB(A) @ 100 cm
Nivel de viteza 2

max. 72 dB(A) @ 100 cm

Vibrare: < 2,5 m/s?
Conditii de functionare:
Ambient: 0°C - +40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazi-
tare. El indeplineste cerintele Directivei UE privind compa-
tibilitatea electromagnetica 2014/30/CE si Directiva privind
echipamentele tehnologice 2006/42/CE.

Functionare

Pregatire

» Controlatj ca livrarea sa fie completa.

» Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensi-
une necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata
pe placuta de tip a aparatului.

Functionare
1. Introducetj stecarul in priza.

0 Uscétoarele au 2 niveluri de temperatura si 2
niveluri de viteza a suflantei, care pot fi actionate
de la intrerupatoare diferite pentru a obtine 4,
respectiv 6 niveluri combinate de temperatura si
viteza. Intre timp poate fi actionat nivelul de récire,
pentru fixarea coafurii.

2. Pornitj aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (F).
3. Reglati nivelul de viteza dorit.

intrerupator intensitate viteza (E):

o Nivelul de viteza 1, pentru un curent de aer
delicat

o o Nivelul de viteza 2, pentru un curent de aer
puternic

4. Alegeti temperatura dorita.
intrerupator niveluri de temperatura (D):
o  Nivelul de temperaturd 1, pentru aer cald

o o Nivelul de temperatura 2, pentru aer mai
fierbinte

0 Buton nivel de racire (C):

Prin apasarea si mentinerea apasata a butonului,
uscétorul poate fi comutat pe aer rece pentru
scurt timp. Pentru a reveni la temperatura setata,
eliberatj pur si simplu butonul de aer rece.

5. Dupa folosire, deconectatj aparatul de la intrerupatorul
pornit/oprit (F).

Folosire

Coafarea cu duza

Prin duza, curentul de aer se concentreaza direct pe peria
folosita la styling.

1. Pozitionati duza si apasatj-o in directja carcasei
(fig. 2@).

2. Duza se detageaza prin tragere in sensul sagetii
(fig. 2®).
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Protectia impotriva supraincalzirii

Aparatul este dotat de o protectie impotriva supraincalzirii.
In cazul unei supraincalziri, incélzirea va fi intrerupta si se
va difuza doar aer rece. Dupa racire, modul de incélzire se
activeaza din nou.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
A neadecvata.
> Opriti aparatul inaintea lucrarilor de curatare si
intretinere. Deconectati aparatul de la alimen-
tarea electrica.
> Lasati aparatul s& se raceasca in fntregime.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de
A lichide.
» Nu scufundati aparatul in apa!
» Nu lasatj lichide sa penetreze in aparat.
» Conectatj aparatul la retea numai cand este
complet uscat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
A agresivi.
Agentii chimici agresivi pot dauna aparatului si
accesoriilor.
» Nu folositi solutii sau agentj abrazivi.

> Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual
usor umezita.

» Pentru mentinerea capacitatji de functionare a uscato-
rului, curatati regular orificiile de intrare a aerului cu o
perie uscata si moale.

Procedatj astfel:

1. Rotiti capacul spre stanga (fig. 3@) si inlaturati-I.

2. Curatati capacul si orificiile de aer cu o perie moale
(fig. 4).

3. Asezatj capacul si rotiti spre dreapta pana cand acesta
se fixeaza (fig. 3®).

inlturarea problemelor
Aparatul functioneaza numai cu aer rece

Cauza: Protectia impotriva supraincalzirii este activa.
> Lasatj aparatul s& se raceasca.
» Curatati orificiul de intrare a aerului (fig. 3/4).

Aparatul nu merge.

Cauza: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecar si priza. Verifi-
cati cablul de alimentare sa nu aiba defecte.

Dacé problema nu se poate rezolva cu aceste instructjuni,

contactati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati
aparatul pe cont propriu!
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Eliminare

Precautie! in caz de eliminare necorespunza-
A toare mediul poate fi daunat.
» Eliminarea corecta protejeaza mediul si pre-
vine posibile efecte daunatoare asupra omului
si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele
corespunzatoare.

Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si
electronice in comunitatea europeana:

in cadrul Comunitatii europene, in cazul aparatele
E cu functionare electrica, eliminarea este regle-
mmm Mentatd prin norme nationale, care se bazeaza pe

directiva UE 2012/19/CE referitoare la aparatele

electronice uzate (WEEE). Astfel nu este permisa

eliminarea aparatului la gunoiul menajer.

Aparatul este preluat de catre punctele locale de

colectare si reciclare.

Ambalajul produsului este realizat din materiale

reciclabile. Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le

la reciclat.
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MpeBoa Ha opurMHanHOTO ynbTBaHe 3a pa6ota — Cewoap
mopen XXL-Light (tun 4380), Speed 2000 (Tun 0201)

O6wwm yka3aHuA 3a 6e3onacHOCT

A MpoyeTteTe U cnassanTe BCMYKKU yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U
rv npubepete!

YnoTtpe6a no npeaHa3HayeHue

- [NonseanTe cewoapa camo 3a CyLleHe U 3a hpusnpaHe Ha YoBeLlKa
Koca Ha rnasara.
- Tosu ypen e KOHCTpyupaH 3a npogecnoHanHa ynotpeba.

N3nuckBaHUA KbM noTpedutensa

- TMpeov MbpBOTO MyckaHe Ha ypepda B eKCnioatauma npoyerete
LANOTO yMbTBaHe U ce 3amno3HaiTe ¢ ypeaa.

- Tosam ypen MoXe Aa ce nonssa oT Aella Hag 8 rogmwHa Bb3pacT
KaKTO M OT iMLia C orpaHnyeHy omanyecki, opraHonenTUyHN Unm
MCMXMYECKN Bb3MOXHOCTM 63 OMUT 1 3HaHKA, CaMo aKo ca Mo Haf-
30p M ca MHCTPYKTUPaHM Kak [a ce nosi3ea 6e30nacHo ypeda KakTo
1 3a NPOM3XOXAALUMTEe OT TOBa onacHocTu. He 6vBa oa urpaAt geua
¢ ypena. MouncTeaHeTo M NoaapbXKKaTa oT nonssatena He TpAGBa
[a ce U3BbpLUBa OT Aelia 6e3 KOHTPO.

- OnakoBkaTa fa He nonaga B AeTCKM pblie, Thil KaTo OT TOBa Morat
[a npousTekaTt OnacHOCTM (ONacHOCT OT 3adyLuiaBaHe).

- YpeObT Aa ce CbxpaHABa Ha MACTO, KbAETO XUBOTHM HAMAT JOCTb
1 [a € Ha 3alMUTEHO OT BNINAHMETO Ha BPEMeTo.

3annaxum

A OnacHoct! TokoB yaap oT weta no ypeaa / 3axpaHsaly ka6en.

» YpenbT Aa He ce Non3sa, ako He paboTu KakTo TpAbBa, ako
€ NnoBpefeH UK ako e nagan BbB Bogata. PEMOHTHT Aa ce
N3BbPLLBA CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP NPU yno-
Tpeba Ha opurnHanHu pe3epBHU YacTu, 3a Aa ce nsberHar
OMacHoOCTH.

» YpenbT HUKOra ga He ce nonsea ¢ nospeneH kaben. NospeneH
3axpaHBaLy kaben Moxe Aa ce nogMeHn camo OT 0TOpU3Nn-
paH cepBM3 UM OT nnue ¢ nogobHa Keanvdukauma, 3a ga ce
n3berHart ornacHoOCTW.

» EnekTpoypeam mMoraT faa ce peMoHTUpaT camo OT CneumanucTu
C eNeKTPOTEXHNYECKO 0bpasoBaHue.
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OnacHocTt! ToKOB yaap nopaav BNnA3sna TE4HOCT.

» Toawn ypen fa He ce nonsea B 65130CT 40 BaHW, OyL-KabuHK
WnW 0O Apyrv CbaoBe, Chaobpxawwm soga. Cbluo Taka, fa He
ce MOn3BaT Ha MecTa C BUCOKA BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa. Cnep,
BCAKO MO/3BaHe Aa ce U3KIYBa ypeabT OT KOHTaKTa, 3aLloTo
6n1130CTTa Ha BOAA e oracHa 1 Npu U3KII0YeH ypea.

» EnekTpoypenouTe fa ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka, ye na
He Morat [a nagHart BbB Bofara (Hanp. B ymvBasnHuka). Ype-
ObT Oa ce ObPXW Ha CTpaHa OT KOHTaKT € Boda 1 C Apyru
TEYHOCTW.

» He n3nonssanTe HUKOra ¢ BNaxKHW pblie ypeaa, KakTo 1 He
NOCTaBANTE N U3TErNANTE LeKepa OT KOHTaKTa.

» [MagHan BbB BOAA YPen B HUKAKbBB Cnyyan fa He ce nuna u aa
He ce 6bpka BbB BogaTa. BegHara fa ce nsgbpna kabena.

» AKo ypenObT e nagHan BbB BoAa, He 6mBa noseve fa ce
nonssa. Npedu na ce nonssa 0THOBO ypeaa, Aa ce nposepu B
LeHTBbpa 3a 06Cny>KBaHe.

» YpenbT Oa ce non3sa U CbXpaHABa Camo B CyXu MOMELLEHUA.
» HeunsnpaBHa enekTpuyecka MHcTanaumA, MHOro BUCOKO Harnpe-
XEHWe Ha Mpexara, KakTo 1 HenpasunHa paboTa moraT ga

[0Befat [0 KbCU CbeAMHEHVA UMW eNTEKTPUYECKMN yaapW.

» KaTo gonbnHuTenHa mMApka 3a 6e30nacHoOCT ce npernopbysa B
TOKOBWA KPbr Aa ce noctasu 3awura cpelly ytedeH Tok (RCD)
CbC TOK Ha 3agenctaaHe He noseye ot 30 mA. lNutanTte enek-
TPOMOHTLOP 32 CHBET.

OnacHocT oT ekcnio3uAa!

» YpenbT Oa He ce nonaea B Cpeau, B KOUTO MMa BUCOKA KOH-
LeHTpauua Ha aepo30/HN NPOOYKTY (Cnpen) unu ce oTaena
KUCNnopoga,

MpeaynpexaeHne! OnacHOCT OT u3rapAHe U noxap
» o BpeMe Ha n3nonsBaHe, YacTu Ha ypeda Morat ga crtaHat
ropeww. Bue moxeTte ga ce naropute!

» [pbXTe BUHArn Ha 4OCTATbYHO PA3CTOAHME OT BCUYKM NECHO
ropMmu NpegmeTu, Hanp. nepaeTa unm 3asecu.

» [locTaBeTe ypena cnef ynotpeba Ha TBbpAa M yCToMYMBa Ha
TONMHA NOBBPXHOCT.

» OcTaBeTe ypena oa U3CcTuHe U3LAno, Npeaw aa ro no4YnucTuTe
nnu npmubepeTe 3a CbXpaHeHue.

» He octaBAnTe ypena 6e3 KOHTPO No BpemMe Ha ynotpebda u
cnep ynotpeba.
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BHumaHue! LleTn B cneacTBuMe Ha HenpaBuITHO NOJI3BaHe.

» 3axpaHBanTe ypega camo C MPOMEHIMBO HaNpPeXeHue, Noco-
YeHO Ha Tunosara Tabesika Ha ypega.

» l3non3earnTe camo akcecoapuTe, npenopbyaHmn oT
npOV3BOAUTENA.

» [1a He ce BKapBaT nNpegMeTV UK Ja ce fonycka Te ja nagHar
B OTBOpWTE Ha ypena.

» He opbXXTe npeaMeTyt Ha 0TBOPA 3a NPUXOL Ha Bb3AyX W HE 1o
noKpuBanTe.

» [Mpn non3saHe Ha Aro3a 3a hpusmpaxe, ypeabT Aa He ce
non3ea npv BUCOKa Temneparypa, 3awoTo Mma OnacHOCT OT
noBpeay Nopaaun nperpABaHe Ha ato3ara 3a pusmpaHe nnm
Ha ypega.

» YpenObT Aa He ce Hocu 3a kabena u npu u3BaxaaHe OT KOH-
TakTa [ia He ce abpna 3a kabenu unu 3a ypeaa, a oT Wwekepa.

» KabenbT 1 ypena fa CTOAT HacTpaHa OT ropeLuy NOBbPXHOCTH.

» VpenbT Aa He ce CbxpaHABa C YCyKaH UM NperbHaT 3axpax-
BaL kabern.

A

O6ACHEHNA Ha CUMBONIUTE U YKa3aHuATa

CnenHvTE CUMBOMM W CUTHAMHU Aymn ce U3nonseat B
TOBA ynbTBaHe 3a pabota, Ha ypena uav Ha onakoskara.

O6wwM yKasaHuA 3a nonssaHe
MHd)OpMﬁLWIFl 3a non3eaHe Ha ynbTBaHeTO
» [peau pa nonssate ypena 3a Mbpeu MbT TpAGBA Aa

>

>

npoyeTeTe 1 fa pasbepeTe LANOTO ynbTBaHe.
[nepaiite Ha ynbTBAHETO KaTO Ha YacT OT ypeaa v ro
CbXpaHABaiiTe J0Ope Ha [OCTBLIHO MACTO.

ToBa ynbTBaHe MoXe Aa 6bae nonyyeHo n kato PDF-

chaiin oT LeHTBbpa 3a obcnyxBaHe Ha KNneHTU. Jekna-

paumATa 3a cboTBeTCTBME Ha EBponeicknA cbio3
mMoxe aa 6bae nonyyeHa u Ha apyrv esvum Ha EC ot
LieHTbpa 3a 06CnyBaHe Ha KIIMEHTH.

INpu npepaBaxe Ha ypepa Ha Apyri npunaraiTe
ynbTBaHETO.

ol B P B

3ABPAHA

To3u cumBon 3abpaHABa 13MNON3BAHETO HA
ypena B 61130CT 10 BaHW, AyLIOBE, MUBKMN U
[LpYrv CbaoBe Mb/HW C Boaa.

ONACHOCT
OnacHOCT 0T TOKOB yAap C BEPOATHOCT 3a
TEXKU TENECHM MOBpean Unn CMbpT.

OMNACHOCT
OnacHOCT OT eKCN/O3NA ¢ BEPOATHOCT 3a TEXKM
TeNecH! noBpean Unn CMbPT.

NPEAYNPEXAEHUE
IMpenynpexnaeHne 3a eBEHTYasHO TeNecHo Hapa-
HABaHE UMM 32 ONACHOCT 3a 3[1PaBeTO.

BHUMAHUE
YKa3aHue 3a 0nacHOCT OT MaTepUasntu LWeTH.

YKaszaHue 3a nonesHa HopMauna u CbBETU.
Bue ce npuaoBaBate 3a [afeHo AeicTBue.

M3BbplueTe Te3n OeNCTBMA B NOCOYeHaTa
nocnenoBaTenHocT.
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OnucaHue Ha npoayKra
Onucanue Ha yactute (cur. 1)

®poHTaneH peoTaH

OTBOp 32 NOEemMaHe Ha Bb3AyX CbC CMbKBALLA Ce
Kanayka

ByToH 3a cTyneHo (Cold Shot)

LLlanTep 3a cTeneHuTe Ha TemnepatypaTa
CTeneHun Ha BeHTUNauma

ByToH 3a BKNtoYBaHE/M3KNIO4BaHE

Yxo 3a okayBaHe

3axpaHBaly kaben

[iosza

YHuBepcaneH andysep

(onumoHnHK NpuHaanexHocTw, 4300-7900)
[lto3a 3a cTannmHr

(onumoHNHW NpuHaanexHocTyn, 0201-7330)

CTIOoOMmMOoOO w >

Fe

TexHU4ecku AaHHU

Mopen XXL-Light (tun 4380)

3apBuxBaHe: AC psuraten

PaboTHo HanpexeHue: 220 — 240 V AC / 50 — 60 Hz
KoHcymmpana mouHocT: 1500 — 1800 W

Pasmepw (OxBxLL): 245 x 88 x 225 mm

Terno: 460 g 6e3 kaben
HwvBo Ha 3ByKkoBaTa
emmenA: CTeneH Ha usnyxeaHe 1

Makc. 63 dB(A) @ 100 cm
CTeneH Ha napyxsaHe 2
makc. 69 dB(A) @ 100 cm

Bubpauws: <2,5m/s?
Ycnosua Ha paboTa:
OkonHa cpepa: 0°C — +40°C

Mopen Speed 2000 (Tun 0201)

3apBuxBaHe: AC psuraten

PaboTHo HanpexeHue: 220 — 240 V AC / 50 — 60 Hz
KoHcymmpaHa mouHocT: 1480 — 1600 W

Pasmepw (OxBxLL): 230 x 88 x 215 mm

Terno: 490 g 6e3 kaben
HwvBo Ha 3ByKoBaTa
emmenA: CrTeneH Ha usayxeaHe 1

makc. 67 dB(A) @ 100 cm
CTeneH Ha napyxsaHe 2
makc. 72 dB(A) @ 100 cm

Bubpauwa: <2,5m/s?
Ycnosua Ha paboTa:
OkonHa cpepa: 0°C — +40°C

YpenbT e CbC 3allMTHA N30MaUnA U He CMyLuaBa pagmo-
obxsata. Toii cboTBETCTBA Ha AvpekTMBaTa Ha EC 3a
enekTpomarHuTHa noHocumocT 2014/30/EG v Ha Oupek-
TuBata 3a MawwuHu 2006/42/EG.

34

HauuH Ha nonsBaHe
MoproTeaAHe

» [poBepeTe ChABPXKAHNETO Ha JOCTABKATA.
» [poBepeTe YacTuTe 3a eBEeHTYalHU NOBPEaN OT
TpaHcnopr.

BesonacHocT

BHumanue! LieTn oT HenpaBUIHO 3axpaHBaLLo
A HanpexeHue.
» 3axpaHBaiiTe ypeaa camo C NPOMEHVBO
HanpeXeHune, NOCOYEHO Ha TUnosarta
Tabenka Ha ypega.

HaumH Ha non3BaHe
1. [a ce BK/O4YM KabenbT B KOHTaKTa

0 CewwoapbT MMa 2 CTENeHm 3a ropeo u 2
CTENeHu 3a BEHTUNALMA, KOUTO NO3BONABAT
c oTaenHuTe 6yToHM 4 pecn. 6 TemnepaTyp-
HO-BEHTWUNaLMoHHM cTenenn. OT Bpeme Ha
BpeMe, 3a hvKcupaHe Ha npuyeckara, Moxe Aa
Ce BKNoYBaT oXnaxaalunm cTeneHu.

2. BknioveTe ypepa ¢ 6ytoHa BKI.M3KN. (F).
3. 3apaiiTe xenaHata CTeMeH Ha n3ayxBaHe.

ByToH 3a cTeneHun Ha BeHTMnauma (E):

o CrteneH Ha n3pyxsaHe 1, 3a cnab
Bb3/lyXOMOTOK

o o CTereH Ha U3ayxaaHe 2, 3a CU/eH
BBH34YyXOMNOTOK

4. V3bepeTe xenaHara CTeneH Ha Temneparypara.

ByToH 3a cTeneHuTe Ha Temnepatypata (D):

e (CreneH Ha Temnepatypata 1, 3a Tonbn
Bb3AYX

o o CTeneH Ha TemnepatypaTa 2, 3a no-Tonb/
Bb3AYyX

0 ByToH 3a cTeneH Ha oxnaxaaHe (C):

C HaTuckaHe 1 3aabpxaHe Ha 6yToHa Moxe
celloapbT 3a KpaTko Aa 6bae NpeBKIIoYeH Ha
CTyAeH Bb3ayx. 3a Aa ce BbpHeTe KbM 3apane-
HaTa Temnepatypa, NpocTo nycHeTe GyToHa.

5. C 6yToHa BKJ1.-/M3KI. (F) usknioyeTe celloapa cneg
ynotpeba.

0O6cenyxBaHe
OdopmaHe ¢ aro3a

C fto3ata MoXe Bb3[lyXOMOTOKBT Aa Ce HacoyBa

LIMPEKTHO KbM YeTKaTa, KOATO Nonasate 3a ohopmMAHE

Ha npuyeckara.

1. [a ce noctaeu Ato3ata v Aa ce NpuUTHCHE KbM Kop-
nyca (cur. 2@).

2. [o3ata MOXe Aa ce MaxHe, KaTo ce ApbriHe Mo
nocoka Ha ctpenkara (ur.2®).
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3awwmra oT nperpABaHe

CelwoapbT vMa 3awmTa oT nperpAsaxe. Mpu nperpAsaHe
ce NMpeKbcBa 3arpABAHETO W OT Ypeaa uannaa camo
CcTyAeH Bb3ayx. Cnep, KaTo ce oxnaam 3arpABaHeTo ce
BK/IOYBA aBTOMATUYHO.

Mopapbxka

Mpepynpexaexune! HapaHaBaHua u mate-
A PWanHu WeTu B CNecTBUE Ha HENPaBUTHO
nonseaxe.

» [peav pa nouucteate ypena unm aa
M3BBPLINTE NOAAPBXKA N3KMIoYeTe
ypepa ot mpexara. OtaeneTe ypena ot
TOKO3axpaHBaHeTo.

» OcTaBeTe ypefa Aa U3CTUHE U3LANO.

MouncTBaHe U nopapbXKKa

OnacHocT! TokoB yaap nopaau Bnasna
TEYHOCT.
> VYpenwT Aa He ce notanA BbB Bogal

> He ponyckaiiTe fa BNA3aT TEYHOCTY B ypeaa.

> Bknioyete ypena KbM 3axpaHBaHeTo caMo
KOrato e Hanb/IHO U3CYLUEH.

Buumanue! LLieTn oT arpecMBHN XMMMUKanu.
A ArpecuBHI XMMUKanu MoraT fa noBpefAT ypeaa
1 aKkcecoapuTe.
» He ynotpeb6ABaiite pa3tBoputenu u abpa-
31BHU CpeacTBa.

> VYpenbT fa ce NouncTBa camo C MeKa, eBeHTyanHo
NeKO BNadkHa Kbpna.

» 3a nopabpxaHe Ha fobpara paboTa Ha cewoapa, aa
ce NnoumncTBa peAoBHO Kanaykara 3a Npuxoa Ha Bb3-
LlyX C MeKa cyxa yeTtka.

[la ce npasu cnegHoTo:

1. Kanaukata fa ce 3aBbpTU Ha nABO (ur. 3®@) 1 pa
ce mMaxHe.

2. [la ce nouncTyn Kanaykara 1 0TBopa 3a NocTbMNBaHe
Ha Bb3AYX C Meka yeTka (cur. 4).

3. Kanaykata pa ce nocTtasy 1 fja ce 3aBbpTy Ha AACHO
[l0KaTo LpakHe (cur. 3®).

OTcTpaHABaHe Ha nNpo6nemu
YpeabT paboTh camo CbC CTYAEH Bb3AyX
MpuunHa: AKTVBHA 3alwmTa OT NperpABaHe.

» OcraseTe ypena Aa U3CTuHe.
» [louncTeTe OTBOPA 3a NPUXOA Ha BB3AYX (cour. 3/4).

YpennT He paboTu.

MpuynHa: fehekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> V6eneTe ce B 6e3MOrpeLlHNA KOHTaKT MeXAay afarn-
Tepa U KoHTakTa. MposepeTe 3axpaHBalumA kaben 3a
€BEHTyasH1 NoBpeau.

AKO C Tean yKkasaHuA He MOXeTe Aa OTCTpaHWTe noBpe-
nara, ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06¢cnyxBaHe. Hukora
He ce onuTBaiiTe camu fia pemMoHTupate ypeaa!

OTCTpaHHBaHe Ha oTnagbuu

BHumaHue! MorpewHoTo oTcTpaHABaHe npu-
A YMHABA LIETU Ha OKOJIHaTa cpepa.
» [IpaBMNHOTO OTCTPaHABAHE CIyXM Ha onas-
BAHETO Ha OKO/HaTa cpeaa 1 npefoTepaTABa
Bb3MOXHU BPEAHW BNIMAHUA BBPXY HYOBEK U
npupoga.

Mpu M3XBBPNIAHE HA ypeaa cna3saiiTe CboTBETHUTE
3aKOHHW pasnopesdu.

WHpopmauma 3a U3XBBPIIAHE HA eNEeKTPUYECKH U
eneKTPOHHM ypeau B EBponeiickuA cbios:

B EBponeiicknA Cblo3 3a eneKTpoypean Baxar
E HaunoHanHuTe pasnope,q(’)w 3a U3XBbPNAHE Ha
mmm 0TNAAbUM, KOWTO Ba3upat Ha upekTnBa Ha

EC 2012/19/EC 3a cTapa eneKkTpoHHa TEXHMKa

(WEEE). CbrnacHo ToBa Te Beye He Morart fa ce

M3XBBLPNAT B JOMALIHWA CMeT.

YpensT ce npriema 6e3nnaTHO OT KOMyHanHUTe

cbbupaTenHn NyHKToBe pecr. OT NyHKTOBE 3a

peumknauma.

OnakoBkaTa Ha npofyKTa e oT mMaTtepuanu,

KOMTO MoraT fAa ce peLmKInpar. N3xsbp-

neTe rv NpMpofoCHLOOPA3HO 1 M BbPHETE 3a

npepaboTka.

35




PYCCKWUNA

MepeBop opuruHanbHOro pyKoBOACTBa N0 dKcnyaTaummn — OeH,
mopenu XXL-Light (tun 4380), Speed 2000 (Tun 0201)

O6wue npaBuna TeXHUKU 6e30NacHOCTU

A O3HakoMbTeCb C NpaBu/iIaMy TEXHUKK 6Ge30MacHOCTU U
co6nopante nx!

WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

- Mlcnonb3ynte heH ToNbKO AN1A CYLIKN U YKNa[KN YenoBe4eCKmX
BOJIOC Ha ronose.

- [laHHbIM Nprbop NpefHasHayveH anAa NPpod)eccMoHanbHOro
1NCNOSb30BaHMA.

Tpe6oBaHuA K Nnonb3oBaTesto

- [Nepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM HEOOXOAUMO MOSHOCTBIO MPOYECTb
[aHHOe PyKOBOACTBO MO 3KcnyaTaumy 1 noapo6bHO 03HAKOMUTLCA C
npr1bopoM.

- [aHHbI Nnprbop MOXET BblTb MCMOML30BaH AeTbMY cTaple 8 net
M NALAMKN C HeJOCTaTOYHbIMU (PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, @ TakXXe HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM
VAW 3HAHUAMW TOMBKO MOA, HABMIOAEHNEM OTBETCTBEHHbIX ML, UK
Xe B TOM cfiyyae, ecnv UM Bblnn pasbACHEHbI NpaBmia 6e30nacHoro
obpatLeHna ¢ NpMbopoM 1 OHU OCO3HANM ONACHOCTU, UCXOAALLME OT
npubopa. Henb3a gonyckaTb, 4Tobbl AeTu urpanu ¢ npubopom. [etu
HE AOMKHbI 3aHUMATbLCA OYUCTKOW UK obcnyxmBaHeM npubopa 6e3
KOHTPOMA CO CTOPOHbI B3POCTbIX.

- He ponyckawTe, 4T0bbI OeTW Urpanu ¢ ynakoBkow npubopa, Tak Kak
OHa NpeacTaBNAET ONaCHOCTb (ONacHOCTb yayLWbA!).

- XpaHuTe npubop 3a npefenamy OCAraeMOCTM XXUBOTHbIX Y BO3AEN-
CTBWA NOrOAHbLIX ABIEHNIA.

OnacHocTtu

OnacHo! OnacHocTb yaapa 9N1eKTpUYeCKMM TOKOM B Criyyae

nospexaeHnA npuéopa/ceteBoro Kabens.

» He ncnonbaynte npubop, ecnv oH paboTaeT HeHaaexallumm
obpasom, Bbin NoBpexaeH 1unm xe nobeisan B Boge. Bo n3be-
XaHWe ONacHOCTEN PEMOHT AOSIKEH NPOU3BOAUTLCA UCKITO-
YUTENBHO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE U TOMBKO C
MCMONB30BAHMEM OPUTMHANBbHBIX KOMMIEKTYHOLWMX.
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» Hukorga He ncnonb3ynTe Npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM CETEBbLIM
Kabenem. Bo nsbexaHme onacHOCTen NOBPEXAEHHbIN ceTe-
BOM Kabesnb paspeLleHo 3aMeHATb TOIbKO B aBTOPU30BaH-
HOM CEPBMCHOM LIEHTPE WU CUNammn KBanmuuMpoBaHHOTO
crneumanucra.

» PeMmOHT anekTponpubopa paspeliaeTcA NpoBOANTb TOSTbKO
crneumanucTam B 0611acTi 3N1eKTPOTEXHVKM.

A OnacHo! OnacHOCTb yaapa 3/1eKTpU4eCKUM TOKOM B Cllyyae

NPOHUKHOBEHMUA XXUAKOCTHU.

» He nonb3yntecb Npubopom BO3Je BaHHbI, Aylia 1 1obblX eMKo-
CTeun ¢ BOOOKW. TakxKe He NoNb3ynTech NpnbopoM B MecTax ¢
BbICOKOW BNAXXHOCTbIO BO3ayxa. [locne Kaxaoro nenonb3osa-
HWA BbIHUMaNTE BUJIKY U3 PO3ETKN, TaK Kak 61M30CTb BOAbI
NpeacTaBnAeT ONnacHOCTb Aaxe A/1A BbIKOYEHHOro npubopa.

» Bcerpa pasmelyante n xpaHuTe anekTponpmbopsl Tak, 4Tobbl
OHW He MOrfn ynacTb B Bogy (Hanpumep, B pakosuHy). dep-
Xute npubop Baanu ot BOAbI U APYrvX XUOKOCTEN.

» He 6epuTe Npnbop 1 He BCTaBNANTE LUTEKEP B PO3ETKY / HE
BbIHMMaWTE U3 Hee BNaXHbIMW pyKamu.

» Hu B KOem crnyyae He JoTparveanTech 4o YNasLUero B BOAY
npubopa, a Takxe A0 BOoAbl, B KOTOPYIO OH ynan. HemeaneHHo
BbIHbTE BU/KY N3 PO3ETKMN.

» B cnyyae nageHuA npubopa B BOAY €ro fanbHenLee Ucnosb-
30BaHuWe 3anpeLLeHo. lNpexae Yyem BHOBb BKIKOYATL Nprbop,
NpOBEPbTE €ro B CEPBUCHOM LIEHTPE.

» Wcnonb3ynTe 1 xpaHnte Npmbop TOMbKO B CYyXMX NMOMELLEHUAX.

» lNoBpexaeHHaA aneKkTponpoBoaKa, CAMLWKOM BbICOKOE HanpA-
XEHVe B CeTu, HeHaanexatwee obpatlieHue ¢ nprbopom moryT
NPVMBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHWUIO UKW yaapy anekTpuye-
CKNM TOKOM.

» B kayecTBe OONOMHUTENBHOM Mepbl 6€30MacHOCTU B CUNOBOW
KOHTYP PEKOMEHAYETCA BCTPOUTL YCTPOMUCTBO 3aLLUMTHOrO
oTkmoyennA (Y30), HacTpoeHHoe Ha yTeuKy Toka He 6onee
yeM 30 MA. ObpaTnTeCh 3a COBETOM K BalLEMY NEKTPUKY.

OnacHocTb B3pbiBa!
= » Hukorga He ncnonbaynTte Npubop B NOMELLEHNAX C BbICOKOM

KOHLIeHTpauMen aspo30sbHbIX pacnbinUTenemn (CNpees) nunm
npv BblAENEHNN KUCNOPOAA.
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A MpepynpexaeHne! OnacHOCTb 0XXOroB U No)kapa.
» Bo BpemA akcnnyataumu npubopa ero 4acTu MOryT Harpe-
BaTbcA. CylecTByeT onacHOCTb oxora!
» Bcerpa cobntogante 6e3onacHyo AMCTaHumMio 40 nerkosocnna-
MEHAIOLLMXCA NPeAMETOB, TaK1X KaK rapayHbl, WTOPbI U T.1.
» [locne ncnonb3oBaHMA NOMOXUTE NPMOOP Ha TBEPAOYIO Tenno-
CTOMKYIO NMOBEPXHOCTb.
» [lo>xxamTech NOMHOrO OCTbiBaHWUA Npubopa, Npexae Yem npu-
CTYNUTb K O4YUCTKE MM ybpaTb ero B MECTO XPaHEHUA.
» Bo BpemA 1 nocne ucnosnb3oBaHnA npubopa He ocTaBnAnTe
ero 6es npucmoTpa.

A OcTopoxHo! lNMoBpexaeHue BcneacTsue HeBepPHOro
MCnosib30BaHuUA.

» lMopknoyanTe Npubop TONBKO K CETU C HaNPAXEHNEM, yKasaH-
HbIM Ha Tabnnyke npubopa.

» Vcnonb3ynTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHA0BaHHbIE
NPON3BOOUNTENEM.

» He BCcTaBnAnTe 1 He gonyckanTe nonagaHnuA Kakux-nmoo
npegMeToB B 0TBEPCTUA npubopa.

» He ponyckaite nepekpbiBaHWA OTBEPCTMI ANA NOCTYNNEHNA
BO34yxa ApYyruMu npegMeTamu.

» [pu ncnonb3osaHnn andgysopa 3anpeLleHo Ucnonb3oBaTh
Np1oop B peXXmMme BbICOKOW TEMNePaTypbl, Tak Kak MOryT BO3-
HUKHYTb NoBpexaeHnA auddysopa nnu eHa B pesynbTare
neperpesBaHuA.

» He nepxuTe npmbop 3a ceTeBoun Kabenb Npu NepeHoCKe;
BbIHUMaA M3 PO3ETKU, TAHWTE 3a BUNKY, a He 3a Kabenb nnu
npwoop.

» He ponyckanTe CONpUKOCHOBEHWA npubopa 1 ceTeBoro kabena
C ropAYMMM MOBEPXHOCTAMM.

» He xpaHuTe npmbop ¢ NepekpyyeHHbIM UK N30THYThIM CeTe-
BbIM Kabenem.
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O61wme pekoMeHAaLMM Mo NoNb30BaHUIO

WHhopmauma no nonb3oBaHUI0 PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyarauum

» [epen akcnnyaTtaumeit npuéopa HeO6X0AMMO Non-
HOCTbIO MPOYECTb W MOHATL AAHHOE PYKOBOACTBO MO
akcnnyaraumn!

» PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTauun ABNAETCA HEOTbemne-
MOV 4aCTblo NPOAYKLWK, TLIATENbHO COXPaHANTE ero n
LlepXwTe B IErkOA0CTYMHOM MecTe.

> Bbl Takxe MOXeTe NoNy4nTb JaHHOe PyKOBOACTBO
no akcnnyarauuv B hopmate PDF B 0AHOM 13 Hawumx
CepBYCHbIX LIEHTPOB M0 3anpocy. [leknapauua o cooT-
BeTCTBUM cTaHAapTam EC Ha apyrux ocmumanbHbix
A3blkax cTpaH EC MoxeT 6bITb nosyyeHa no 3anpocy
B OAHOM 13 HALUUX CEPBUCHBIX LIEHTPOB.

» [pu nepenaye npubopa TpeTbUM NnLam nepeaasanTe
Takxe 1 PyKOBOACTBO MO JKCnyaTaumum.

OGBACHEHMA CUMBOJIOB U YKa3aHWi

CregyioLuye CUMBOJIbI U CUMHaNBHbIE CIOBA UCTONb-
3YI0TCA B J|aHHOM PyKOBOLCTBE MO KCTlyaTaumum, Ha
YCTPOVCTBE WM Ha ynaKoBKe.

3ANPET

@ 3OTOT CMMBON 3anpeLlaeT UCnonb3oBaHue npu-
60pa B6MM3K BaHH, AYLUIEBbIX, YMbIBaNbHUKOB U
LPYrux eMKOCTew, 3anoIHEHHbIX BOLOM.

OMACHOCTb

OnacHocTb MopaXkeHNA 3N1eKTPUYECKNM TOKOM,
KOTOpPOE MOXET MoBneyb 3a coboii TAXKMe Tene-
CHbIE NOBPEX/AEHNA 1NN CMEPTb.

3a Co6OMN TAXKMNE TeNEeCHble MOBPEXAEHNA UK
cmepTb.

MNPEAYNPEXAEHUE
MpepynpexaeHne 06 ONAacHOCTH TENECHbIX
MOBPEXAEHWA 1NN pUCKax AnA 300POBbA.

OCTOPOXXHO
Mpenynpex/eHne 06 ONacHOCTU HaHEeCeHNA

maTepuanbHoro yuiepba.
MonesHanA MH(opmaumaA 1 coBeTbl.

OMACHOCTb
[%« OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPLIA MOXET NOBNEYbL
>

YKa3zaHue BbINOMHNTb COOTBETCTBYIOLLEE
nelicTeme.

1. BbinonHuTe yKasaHHble AeicTBUA B JAHHOM
2. nopAake.

Onucanue npuéopa
HaumeHoBaHue petaneit (puc. 1)

MepenHaAA pelueTka

OTBepCTHE CO CbEMHOW KPBILLKOWA A1A NOCTYNNEHNA
BO3ayXxa

KHonka xonogHoro o6aysa (Cold Shot)
MepeknioyaTenb TemnepaTypHbIX PEXMMOB
MepeknioyaTenb pexvMoB paboTbl BEHTUNATOPA
Boikniovartens

MpoywwHa ana noaselwvBaHna

CeTteBoil kabenb

Hacapka

YHuBepcanbHbii anddysop

(akceccyap Ne 4300-7900, MOXET 6bITb NPUOBPETEH
[LONOMHNTENBHO)

K [Oundbcpysepsi

(akceccyap Ne 0201-7330, MOXET 6bITb NPUOBPETEH
[[ONOMHNTENBHO)

«TITOTMmMOO w >

TexHMYeCKMe XxapaKTepMCTUKK

Mopenb XXL-Light (tun 4380)

Mpueopa: [lBvraTenb nepemMeHHOro Toka
Pa6ouyee HanpsxeHue: 220 - 240 B 50/60 'y
MoTpebnAeman mowHocTb: 1500 — 1800 BT

Fabaputsl (O/LLU/B): 245 x 88 x 225 MM

Bec: 460 r 6e3 ceTeBOro Kabena
YpoBeHb 3BYKOBOrO
[laBneHnA: CKopOCTHOW pexum 1

Makc. 63 nb(A) @ 100 cm
CKOPOCTHON pexum 2
Makc. 69 nb(A) @ 100 cm

Bubpauma: < 2,5 m/c?
Ycnosuwa akennyaTaumm:
Oxpy>xaroulan cpeaa: 0°C — +40°C

Mopenb Speed 2000 (Tvn 0201)

MpwvBoa: [BuraTtenb nepemMeHHoro Toka
Pa6ouyee HanpsxeHue: 220 - 240 B 50/60 'y
MoTpebnAeman mowHocTb: 1480 — 1600 BT

Fabaputsl (O/LLU/B): 230 x 88 x 215 Mm

Bec: 490 r 6e3 ceTeBOro Kabena
YpoBeHb 3BYKOBOrO
[aBneHunA: CKopoCTHOW pexum 1

Makc. 67 nb(A) @ 100 cm
CKOPOCTHON pexum 2
Makc. 72 gb(A) @ 100 cm

Bubpauma: < 2,5 m/c?
Ycnosuwa akennyaTtaumm:
Oxpy>xaroulan cpeaa: 0°C — +40°C

Mprbop MMeeT HaAEXHYI0 3NEeKTPOU3ONALIMIO U He CO3-
naet paauonomex. Mpubop cooTBeTCTBYET TPE6OBAHNAM
[npekTrBbl EC N0 9neKTpOMarHMTHON COBMECTVMOCTM
2014/30/EC v OupexTusbl EC no MawmHOCTpOEHMO
2006/42/EC.
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dkcnnyarauua
MoproroBka

> [poBepbTE KOMMIEKTHOCTb MOCTaBKU.
» [poBepbTe BCE KOMMOHEHTbI HA BO3MOXHBIE MOBPEX-
[LEHUA NpU TPAHCMOPTUPOBKE.

BesonacHocTb

OcTopoXKHO! ONacHOCTb NOBPEXAEHUA BCnea-

CTBME HECOOTBETCTBYIOLIEro NUTaloLero

HanpAXeHUA.

» [loaknoyaiite Nprbop TONMBKO K CETU C
HanpAXeHneM, yKasaHHbIM Ha Tabnnyke
npubopa.

dkcnnyartauma
1. BcTaBbTe WTENCemNbHYI0 BUIKY B PO3ETKY.

0 B theHax npeaycMOTPEHO 2 TennoBbIX pexvma
1 2 pexxuma paboTbl BEHTUNATOPA, KOTOpPbIE C
NOMOLLBIO Pa3feNbHbIX NepeKntoyaTeneii no3so-
NAIOT ycTaHaBnMBaTh 4 Unu xe 6 Temneparyp-
HO-CKOPOCTHbIX PeXXMMOB. Bpema oT BpemeHn
AnA huKcaLmn yknaaxkim Bonoc BO3MOXHO BKITO-
YeHre pexvima oxnaxaeHnA.

2. BkunioumTe npubop npu nomolum Beiknovatens (F).
3. YCTaHOBUTE Xenaemblit CKOPOCTHOMN PEXUM.

MepeknioyaTtenb pexumoB paboTbl BEHTUNATOPA
(E):

®  CKOPOCTHOW pexum 1, MArKWUIA NOTOK BO3ayXa

® @ CKOPOCTHOW PEXMUM 2, UHTEHCUBHBIA NOTOK
BO3Ayxa

4. BblbepuTe HEOOXOAUMBIN TEMNEPATYPHBINA PEXUM.

Mepekntoyatens cTyneHen Temnepatypsl (D):
o ITemnepaTypHblii pexxum 1, Tennblil BO3ayx
® o TEMMepaTypHbIA PEXMM 2, FOPAYNIA BO3OYX

0 Knonka xonopHoro o6ayea (C):

HaxaTtviem 1 yaepXuBaHueM KHOMKN theH MOXHO
Ha KOPOTKOE BpemMA NepekoYnTb Ha Pexnm
NoAayYM XoNoAHOro Bo3ayxa. YTobbl cHoBa
NepeKioYnNTb heH Ha 3afaHHyo Temnepatypy,
NPOCTO OTNYCTUTE KHOMKY.

5. Tocne MCMonb30BaHNA BLIKMIOYUTE MPUOOP C MOMO-
wwbto Bbiktovartena (F).
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Okcnnyatauma
Yknagka npu noMmolun Hacagku

C nomoLLpbIlo HacaaKy NOTOK BO3A4yXa HanpasfAeTcA
NPAMO Ha NpAAb BONOC, KOTOPYIO Bbl yKNnanbisaeTe npu
CO34aHMn NpUY4ecKu.

1. HapeHbTe HacagKy v NpUXMKUTE ee K Koprycy
(puc. 2@).

2. YT06bl CHATL HacaaKy, NOTAHUTE ee B HanpaBieHNn
cTpenku (puc. 2®).

3awwuTa oT neperpesa

DeH ocHalLeH (hyHKLMel 3awmTbl OT neperpesa. B cny-
Yae neperpesa (hyHKLMA Harpesa npubopa oTKN4aeTCA,
13 npubopa BbIXOANUT TObKO XOMOAHbIA BO3ayX. Mocne
[I0CTaTOYHOrO OXNaxaAeHNA eHa hyHKUMA Harpesa
aBTOMAaTUYECKMN BKIIOYAETCA.

TexHu4eckoe o6CnyxmBaHue

MpepynpexaeHue! OnacHOCTb TPaBM U
maTepuanbHoro yuep6a npu HeHaanexaiuem
MCnoNib30BaHNM.

» T[lepen Ha4yanoM OYUCTKM UM TEXHUYECKOrO
o6CnyxuBaHnA oTkounTe npubop. OTcoe-
LVHNTE NPUBOP OT ANEKTPUYECKON CETU.

» [loxanTech NOMHOrO OCTbIBAHWA Npubopa.

OumcTKa U yxon

OnacHo! OnacHocTb yaapa 3NeKTPUYECKUM
A TOKOM B CJly4ae NPOHUKHOBEHUA XUAKOCTH.

» He onyckavite npnbop B BOAy!

> He ponyckaiTe NPOHUKHOBEHWA XUAKOCTEN
BHYTpb Npubopa.

» Tonbko Nocsne NOMHOTO BbICbIXaHVA Npubop
MOXHO OMATb NOAKMOUNT K 3NEKTPUHECKON
ceTu.

arpeccuBHbIX XMMUKaTOB.

ArpeccviBHbIE XVIMUKaTbI MOTYT MOBPEAUTDL NpK-

60p 1 NpUHALNEXHOCTU.

» He ncnonb3yiite pacTsopuTenu n abpasms-
Hble YUCTALLME CPEACTBA.

2 OcTopoXHo! MoBpeXxaeHUs BCleacTsme

» [poTupaiite NpnbOp TOMLKO MAFKOWA, NPy HeobXoam-
MOCTW Crierka BnaxkHoW TPAMKOM.

» [inA Toro YTo6bl Baw cheH paboTan fonro n 6e3 nepe-
60€eB, perynApHo O4MLLANTe 0TBEPCTME ANA NOCTYNaio-
LLEro BO3AyXa MArKOW, CyXoii LEeTKOM.

[inA aToro AencTByiTe cneayowmnm obpasom:

1. ToBepHMTE KPbILWKY BEBO (puc. 3@) 1 CHUMUTE ee.

2. TpouncTuTe KpbILKY 1 0TBEpCTUE ANA MOCTYNNEHUA
BO3/yXxa MArKOM WeTKOo (puc. 4).

3. CHOBa yCTaHOBUTE KPbILIKY 1 MOBEPHUTE ee BripaBo
[0 Wwenyka (puc. 3®).
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Mouck u ycTpaHeHne Henonaaok

Mpu6op pa6oTaeT, HO BLIXOAUT TONbKO XONOAHbIN

BO3AYX

MpuynHa: AKTUBMpPOBaHa 3awwmTa OT neperpesa.

» [loxauTechb OCTbiBaHWA npubopa.

» OuuctuTe 0TBEPCTME ANA MOCTYMNIEHNA BO3AyXa (puC.
3/4).

Mpu6op He pa6oTaert.

MpuynHa: HemcnpaBHOCTb 3NeKTPOCHABXKEHMA.

> [poBepbTE KOHTAKT MEXAY LUTENCENbHO BUNKOMN U
po3eTkoi. MpoBepbTe ceTeBo Kabenb Ha Hanuyme
NOBPEXAEHUIA.

Ecnu He yaanock ycTpaHutb npobnemy ¢ noMoLLblo
[laHHbIX PEKOMEHAALMI, 06paTUTECh B HALL CEPBUCHBIN
LleHTp. Hukoraa He nbiTaidTech CaMOCTOATENbHO PEMOHTU-
posatb npnoop.

YTunusauua

OcTtopoxHo! BpeaHoe Bo3feiicTBME Ha
OKpY)KaloLLyto cpealy Npu HenpaBubHOW
yTUNM3aLum.

» Hapnexawan ytunmnsauma cnocobetsyeT
3alMTe NPUPOALI W MPEfOTBpALLAET BO3MOX-
Hble BpedHble BOSHGVICTBMH Ha 4yesioBeka n
OKpYXXaloLLyto cpefy.

B cnyyae yTunusaumm npubopa cobnogante cooTseT-
CTBYIOLLME 3aKOHOAATENbHBIE NPEANMUCaHNA.
WHopmauma no yTunusaumm aneKTpuyeckux u
3N1eKTPOHHbIX NpM60OpOB B cTpaHax EBponeiickoro
coobuecTBa:

B cTpaHax-uneHax EBponerickoro coobiiecTsa
E YyTUNU3aLWA dNEKTPUYECKIX NpUBopoB perynu-
mmm  PYETCA HAUMOHANbHBIMK NPeAnucaHnAmy, 6asu-
pytowmmuca Ha avpektvse EC 2012/19/EC anA
oTpaboTaHHbIX 3N1eKTPOHHbIX Npubopos (WEEE).
CornacHo 3Tol AvpeKTVBe Nprbop 3anpeLieHo
YTUAU3MPOBaTb BMECTE C KOMMYHAsbHBLIMU 1
6bITOBLIMY OTXOAAMM.
Mpn6op 6ecnnaTtHoO NPUHNMAETCA B MECTHbIX
COOPHbIX MYHKTAX ¥ MyHKTax npuema oTXofoB
[NA BTOPWUYHON nepepaboTku.
YnakoBKa W3[envaA BbINoNHeHa U3 MaTepuarnos,
NOANEXaLx BTOPUYHON nepepaboTke. YTunm-
3UpyiTe UX dKONOrnyecku 6e3omnacHbIM crnoco-
60M v OTNpaBNANTE Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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Mepeknap opuriHanbHOro KepiBHMLTBA 3 ekcnyaradji — ®eH,
mopeni XXL-Light (tun 4380), Speed 2000 (Tun 0201)

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKu
A OsHanomTecA 3 npaBUamMy TeXHIKU 6e3neKun Ta BUKOHyuTe ix!

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM
- (MeH NpUsHaYeHUIA BUKIHOYHO AS1A CYLIHHA Ta YKNafaHHA NoACbKOro

BOJIOCCA Ha ronoBi.

- Llein npucTpin npuaHadeHnin ana npodheciiHoro BUKOPUCTaHHA.

Bumoru fo kopucTyBaua

- Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM YBaXHO MPOYUTANTE NOCIGHNK 3 eKC-
nnyaTauii Ta 03HanoMTecs i3 NPUCTPOEM.

- Llei npucTpin MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8 pokiB, a

TakKoX 0cobamMun 3 0OMEXEHUMM (DISUYHUMUN, CEHCOPHUMU YM PO3YMO-
BUMW 34i6HOCTAMKU ab0 HeQOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM 32 YMOBW,
L0 BOHM nepebyBatoThb Mig, HAarnALOM YM OTpMManu BKasiBku LWo[o
6e3MeyYHOro KOpUCTyBaHHA NPUCTPOEM | PO3YMIitOTb YCi NMOB’A3aHI 3
UMM pU3NKKU. He fo3sonante OitAm rpatucA 3 npuctTpoem. He no3Bso-
NANTE HiTAM YACTUTK abo 06CNyroByBaTV NPUCTPIN 6€3 KOHTPOIO 3
60Ky [OPOCAMX.

- He possonAnTe OitTAM 6aBUTUCA 3 YNaKOBKOO, OCKINbKY Lie MOXe

6yTn He6Ee3NEeYHO (PU3MK 3aYLLEHHA).

- 3bepiranTe npunag nosa 30HOK AOCAXHOCTI TBAPWH Ta BMAVBY

norogHmnx ymos.

Pu3uku 1 He6e3neku
A He6e3neka! YpaxxeHHA CTPYMOM Yepe3 NOLKOAXKEHHA
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nNpUcTporo/MepeXxeBoro Kabenio.

» He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN, AKLLO BiH HE NpaUIoe Hanex-
HUM YHOM, ByB NOLKOOKEeHUN abo X nobysas Yy BOAj. PEMOHT
cnig, BUKOHYBATW TiflbK/ B @BTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
3 BMKOPUCTAHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH, Wob YHUKHYTH
Hebesnex.

» He KOpUCTYMTECA NPUCTPOEM i3 MOLWKOLXKEHUM MEPEXHUM
Kabenem. [1nAa 6e3neyHOi 3amiHM NOLKOLXKEHOrO MEPEXEBOrO
Kabeno 3BepTanTecA 00 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY
4yu cnewianicTa BigNOBIgHOI KBanigikadli.
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» PeMOHTYBaTK €NEKTPUYHI NPUCTPOI OO3BONAETLCA TiNbKKN Cre-
uianictam, AKi MatoTb €/TEKTPOTEXHIYHY OCBITY.

A He6e3neka! Ypa)keHHA CTPyMOM Yyepe3 NOTpanaAHHA PianuHN.

» He BMKOpPUCTOBYNTE NPUCTPIN NO6AM3Y Bif BaHHK, Aywy Ta
iHLIMX EMHOCTEN, WO MICTATbL BOAY. TakoX 3abOpOHAETLCA
KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM Y MiCLIAX 3 BUCOKOKO BOJIOFICTIO
noBiTpA. [icnA BUKOPUCTaHHA BUTATHITb LUTEKEp i3 PO3eTKM,
OCKiNbKn 6nM13bKiCTb A0 BOAW CTAHOBUTb HEOE3MNEKY, HaBiTb
KON MPUCTPIN BUMKHEHWIA.

» 3anuwanTe 1 36epiranTe eneKTPUYHi NPUCTPOI TaKUM YUHOM,
o6 BOHW HE MOrnW BNacTu y BoAdy (Hanpuknag, B yMuBasb-
HWK). TpumanTe npunag Ha BiacTaHi Big BOAW abo iHWOi
pignHK.

» He 6epiTb Npunag, i He BCTaBNANTE LUTEKEP B PO3ETKY / He
BUMaNTE 3 Hei BONOrMMU pyKamu.

> Y XXOQHOMY pasi He TopKanUTeCcA eNeKTPUYHOro NPUCTPOLO,
AKLLO TOW ynaB y BoAy, Ta He TopkanTecA soaun. Oppasy BUTAr-
HITb LITEKep i3 PO3eTKMW.

» 3ab0pOHAETLCA KOPUCTYBATUCA NMPUCTPOEM, AKLLO BiH Najas
y Bogy. lNepw Hi>XX 3HOB YBIMKHYTW NPUCTPIi, NepesipTe 1oro B
CEpBICHOMY LIEHTPI.

» KopucTynTeca NpUCTPOEM i 36epiraiTe MOro TiNbKK Yy CyXmX
MPUMILLEHHAX.

> [lowkoaeHa eneKTponpoBoaKa, 3aHaATO BUCOKA Hanpyra B
MepeXxi, HEHaneXHe NOBOAXEHHA 3 NPUNALOM MOXYTb Npu-
BECTU [0 KOPOTKOro 3amvkaHHA abo yaapy enekTpuyHuM
CTPYMOM.

» Y AKOCTi 4OAATKOBOro 3axoay 6e3neku peKoMeHayeTbeA
nepeadavnTy B N1EKTPUYHOMY KOHTYpPi aBTOMAT 3axucTy Bif
CTPYMY MOLWKOOXKEHHA 3 HOMIHANIbHUM CTPYMOM BiAK/THOYEHHA
He 6inble 30 MA. MNMopaabTecA 3 BalWMM eIeKTPUKOM.

He6e3neka Bubyxy!
= » Hikonv He BUKOPWUCTOBYMTE Npunag B NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOIO

KOHLIEHTpaLIE0 aepo30bHNX PO3NUIoBadiB (Cnpeis) abo npu
BUOINEHHI KMCHIO.
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YBara! Heb6e3neka onikiB i no)exi.

>

>

>

>

>

Mig yac ekcnnayaTtauii npyunagy Noro YacTUHWM MOXYTb Harpisa-
TUcA. IcHye Hebesneka oniky!

3aBXan poTpumyinTeca 6e3neyHoi AMcTaHuii 40 nerkosammmc-
TUX NPeaMeTiB, TaknX AK rapauHu, WTopn Ta iH.

[NicnA BUKOpUCTaHHA NOKNaAiTh Npunag Ha TBepay Tenno-
CTiINKY NOBEPXHIO.

[oyekanTecA NOBHOro OXONMOMXKEHHA Npunaay, nepLu Hix npu-
CTYNUTW 00 o4nLLeHHA abo npmbpaTh Noro B Micle 36epiraHHs.
Mig vac i nicnA BUKOPUCTaHHA Npunagy He 3anuwanTe noro
6e3 HarnAagy.

O6epexxHo! MowkKomKeHHA B pa3i HenpaBUIbHOro
NOBOKEHHA.

MpucTpin NpU3HaYeHNn ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKYW Bif OXe-
pena 3 Hanpyroo, WO BKasaHa Ha iHhopmauiHin Tabnnyui.
BukopucToByinTe Tinbku Nnpunagan, pekoMeHgosaHe
BUPOGHUKOM.

He BcTaBnAnTe 1 He fonyckanTe noTpanAHHA CTOPOHHIX
npeaMeTiB B OTBOPU MPUCTPOLO.

He ponyckainTe nepekpviBaHHA OTBOpPIB NOBITPO3abipHMKa
iHLWMW NpeaMeTamu.

Npu BUKOPUCTaHHI Npunagy 3 Augy3opom 3a60pPOHEHO BMU-
KaTu pexxuMm BMCOKOI TemMnepaTypu, OCKIfIbKM MOXYTb BUHUK-
HYTW YWKOOXKEHHA Andy3opa 4mn peHa B pesynbTarti neperpisy.
He TpumariTe npucTpiin 3a Mepexesunin kabenb Npu nepexHe-
CEHHi; BUAMalo4M 3 PO3eTKU, TArHITbL 3a BUNKY, a He 3a Kabenb
abo npucTpin.

TpymanTe mepexesBuin kabesnb i NPUCTPIN AKHandani Big rapa-
YMX NOBEPXOHb.

He 36epiranTe NpucTpiii 3 Nnepekpy4yeHnmM abo neperHyTum
MepeXHUM kabenem.
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3aranbHi iHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTAHHA

IHchopmaLlif 1WoA0 KOPUCTYBAHHA NOCIGHUKOM 3
ekcnnyarauii

> [lepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO
npoumMTaiiTe BeCb NOCIBHMK 3 ekcnyaTauii.

» [ocibHrK 3 ekcnnyaTaLii € 4acTUHO BMPOOBY | MycUTb
HapinHo 36epiraTucA B NIErKO JOCTYMHOMY MicLj.

> Bu mMOXeTe oTpuMaTy Lielt NociGHMK 3 ekcnnyaTtauii B
cpopmarti PDF B 04HOMY 3 HAlLMX CEPBICHWX LEHTPIB.
3anABy Npo BiANOBIAHICTb cTaHAapTam EC Ha iHLWMX
odiLliiHMx MoBax KpaiH €C MOXHa Takox oTpuMaTty B
OJJHOMY 3 HalUMX CEPBICHUX LIEHTPIB.

» 'V pasi nepeaadi NpuCTpOIO TPeTii 0cobi Chif, TaKoX
[ofaTu Leit NocibHUK 3 excnnyaTauii.

Po3’ACHEHHA CMMBONIB i CUTHaNbHUX CNiB

HacTynHi cumBONYM i CUrHanbHi CNoBa BUKOPUCTOBYIOTLCA
B LIbOMY MOCIBHMKY 3 ekcnnyaTaLii, Ha npucTpoi abo Ha
ynaKoBLi.

3ABOPOHA
Llein cmBon 3a6OPOHAE BUKOPUCTAHHA Mpu-

CTpOto N06/IM3Y BaHH, AYLIOBUX, yMUBANBbHUKIB
Ta iHWKWX EMHOCTEN, 3aNOBHEHNX BOAOH.

HEBE3NEKA
Hebe3neka ypaxeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM,

L0 MOXE CMPUYMHNTY TAXKI TiNECHI YLIKO-
[DKEHHA Y1 HaBiTb CMEepTb.

HEBE3MNEKA

Hebe3neka BMOYXy, O MOXe CPUYUHUTMI TAXKI
TiNECH YWKOIXEHHA Y1 HaBiTb CMEPTb.

MOMNEPEMKEHHA

MonepemxxeHHA NPO MOXMBICTb OTPUMAHHA

TiNECHWX YIUKOAXEHb YW iICHYIOUMIA PU3KK AnA
>

300pOB'A.

OBEPE)XHO
Hebesneka NowwKoaKeHHA MaiiHa.

KopwicHa iHdopmalia i nopaau.
BkasiBka Ha HeObXiAHICTb BUKOHAHHA NEBHOI fii.

1. BukoHaiTe Lj iHCTpyKLUii B HaBeaeHin
2. NOCNifOBHOCTI.

Onuc BupoGy
MosHayeHHA petanen (man. 1)

MepenHa pelwitka

MoBiTPO3abipHNK 3i 3HIMHOIO KPULLKOIO
KHomnka xonogHoro nositpA
Mepemukay TeMnepaTypHOro pexuimy
LBmnakicHi pexxumn

Bumunkay

Bywiko

MepexeBuii kabenb

Hacagka

YHiBepcanbHuin gudysop

(mopatkose npunapaa, Ne 4300-7900)
[undpysop AnA yknapaHHA
(nomatkoBe npunagaa, Ne 0201-7330)

CTIOTMMOUOW>

~

TexHi4Hi XxapaKTepucTuKm

Mopenb XXL-Light (tun 4380)

Mpusia: [lBUryH 3miHHoro cTpymy
Po6oya Hanpyra: 220 - 240 B /50/60 I'y,
CnoxuBaHHA NoTy>XHOCTI: 1500 — 1800 BT
Poawipu (O x LW x B): 245 x 88 x 225 mm

Bara: 460 r 6e3 kabenio XMBNEHHA
PiBeHb 3ByK0oBOro
TUCKY: LBmnakicHniA pexum 1

makc. 63 ob(A) @ 100 cm
LBnakicHWi pexum 2
makc. 69 ob(A) @ 100 cm
Bi6pauia: < 2,5 m/c?
YmoBM ekcnnyaTtadii:
Haskonuwhe cepenosue: 0°C — +40°C

Mopenb Speed 2000 (tun 0201)

Mpusia: [lBUryH 3miHHoro cTpymy
Po6oya Hanpyra: 220 - 240 B/ 50/60 'y
CnoxwmBaHHA noTyxHocTi: 1480 — 1600 BT
Poawmipy (O x L x B): 230 x 88 x 215 Mm

Bara: 490 r 6e3 Kabenio XMBNEHHA
PiBeHb 3ByKoBOro
TUCKY: LBmnakicHniA pexum 1

makc. 67 ob(A) @ 100 cm
LBnakicHWi pexum 2
makc. 72 ob(A) @ 100 cm
Bi6pauia: < 2,5 m/c?
YmoBM ekcnnyaTadii:
Haskonuwhe cepenosue: 0°C — +40°C

lMpuCTpiii Mae enekTPOI30NALII0 Ta 3axuLLeHWii Bia, paaio-
nepewkoga,. BiH Bianosinae sumoram AupekTtuemn €C wono
enekTpomarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EG Ta upekTnem
€C wopao mMawmnHobynyBaHHA 2006/42/EG.
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BukopuctaHHa
MigroToBka

» T[lepeBipTe KOMMIEKTHICTb NOCTaBKM.
» [epe.ipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb NOLIKOAXKEHb,
OTPUMaHMX Y MPOLIECi TPAHCMOPTYBaHHA.

Besneka

06epexHo! MowwKomKeHHA Yepes BUKOpU-
A CTaHHA HeBiANOBIAHOI Hanpyru.
» [pucTpili NPU3HaYeHNiA A1A BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Bif, AXKepena 3 Hanpyroto, Lo BKasaHa
Ha iHpopmaLliiHii TabanyLi.

BukopucTaHHA
1. BcTasTe WTEKep y pO3eTKy.

0 ®DeH Mae 2 TemnepaTypHi i 2 WBMAKICHI pexvMu.
TakvM YnHOM, 3a [LONOMOrOK OKPEMUX Nepemut-
KayiB MOXHa HacTpoiTh 4 abo 6 Temnepatyp-
HO-LIBMAKICHMX KOMGiHaLii. [nA dikcauii 3avicku
MO>XHa iHOAi BMMKATVW PEXUM OXONOLKEHHH.

2. YBIMKHITb Npunag, 3a aonomoroto Bummkaya (F).
3. BcTaHoBiTb 6aaHWii LWBUAKICHWIA PEXUM.

Mepemykay WwanakicHnx pexximis (E):

e LWBMAKICHWIA pexxum 1 (M'AKWiA CTPYMiHb
NOBITPA)

® o LIBWAKICHWIA PEXXUM 2 (CUNBHUIA CTPYMiHb
noBiTPA)

4. HacTpoliTe TemnepatypHuin pexum.

Mepemvkay TemnepatypHoro pexumy (D):
e TemnepaTypHWii pexxum 1 (Tenne nosiTpA)
® o TeMnepaTypHWA pexxum 2 (rapAye NoBiTpA)

0 KHonka pexwumy oxonomxeHHs (C):

LLlo6 HeHapoBro NepektoUYnTU theH Ha XonoaHe
MOBITPA, HATUCHITb | YTPUMYIMTE L0 KHOMKY. Bin-
NyCTiTb KHOMKY, LL06 BiAHOBMTY Noaady NoBiTpA
3 BCTAHOB/EHO TEMMepaTypolo.

5. MicnA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN 3a LOMOMO-
roto Bumukaua (F).
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Exkcnnyarauia
CTBOPEHHA 3a4iCKN 3a JONOMOrol Hacaaku

Hacapka po3sonAe 3ocepeaunTyt NOTiK NOBITPA Ha LUiTLi,
AKOIO BU KOPUCTYETECA NPU CTBOPEHHI 3a4iCKM.

1. HapiHbTe Hacaaky Ta HaTWCHITB ii y 6ik Kopnyca
(man. 2@).
2. 3HimMaTV Hacanky cnif y HanpAMKY cTpinku (man. 2®).

3axwucT Bia neperpisy

MpuUCTpIi OCHALLEHMIA MEXaHI3MOM 3aXU1CTY Bif, neperpisy.
Y BunaaKy neperpisy HarpiBaHHA NPUNUHAETLCA, | NpK-
CTPill NOYMHAE BUMYCKATH TiNbKW XONoAHe no.iTpA. [icna
OXONOKEHHA [0 NOTPIBHOI TemMnepaTypy HarpiBaHHA
YBIMKHETbCA aBTOMATUYHO.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHA i NOLWKOMAXEHHA MailHa
A B pasi HeBiANOBIAHOIO NOBOKEHHSA.
» T[lepepn nNo4aTKOM YMLIEHHA aB0 TEXHIYHOro
06cnyrosyBaHHA BUMKHITb npunaga. Bin'en-
HaliTe npunap, Big, eneKTPUYHOI Mepexi.
» [loyekaiiTecAa NOBHOrO OXONOAXKEHHA
npunagy.

YuweHHA Ta ornaa

He6e3neka! YpaxxeHHA cTpymom yepes norpa-
A NNAAHHA PiAUHW.
» He 3aHyptoiiTe npucTpii y Body!
» TunbHyWTe, W6 ycepeanHy NPUCTPOIO He
noTpannana pignHa.
» [lo3BonAeTbCA NigKNYATU A0 MEPeXi TiNbKu
abCoMIOTHO CYXUIA MPUCTPIN.

06epexHo! MNMoWKOMKEHHA arpecUBHUMM
A ximikaTamu.
ArpecuBHi XiMiKaTV MOXyTb MOLUKOAUTY NPUCTPIi
i npunapA.
» He BMKOPUCTOBYIiTE PO3YNHHMKM Ta abpa-
3UBHI 3aCO0OM 1A YULLEHHA.

» [poTupaiite NPUCTPIN M’AKOIO, 3a HEOOXiAHOCTI 3nerka
3BOJIOXKEHOIO FaHYipKOI0.

» [InA nigTpuMaHHA ery y npauesfaTtHoMy cTaHi
PerynApHO YNCTITb MOBITPO3ABIPHUK M’AKOIO, CYXOI0
LITOYKOIO.

[Mpu LbOMY AOTPUMYIATECA HACTYMHOrO NOPAAKY Ail.

1. TMoBepHiTb BNiBO (Man. 3@) Ta 3HIMITb KPULLKY.

2. ToyncTiTb KPULLKY i NOBITPO3aBiIPHVK M'AKOIO LLiTOY-
Koto (man. 4).

3. BcTaHOBITb KpULLKY | MOBEPHITH ii BMpaBo AnA dikcawii
(man. 3®).
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YcyHeHHA HecnpaBHoCTeN

Mpunap npautoe, ane BUXOAUTDL TiNIbKKU XONOAHe
nosiTpA

MpuynHa: AKTMBOBaHMIA 3aXuCT Bif Neperpisy.

> [loveKkanTecA OXONOMKEHHA npunagy.

» OuucTiTb NOBITPO3aBIPHMK (Man. 3/4).

MpucTpiin He npauyoe.

MpuynHa: MNopylueHe XMBEHHA.

» [lepekoHaiiTeca, WO WTENncenbHa BIIKa NPUCTPOIO
HaAiNHO NigKNoYeHa [0 eNeKTPUYHOI PO3eTKK.
MepesipTe enekTpuyHWiA Kabenb Ha HaABHICTb
NOWKOZKEHb.

AKwwo He BAAnocA BUPILLMTI Npobnemy 3a [onoMOrow
LIMX BKa3iBOK, 3BEPHITLCA A0 HALLOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.
B HiAkomy pasi He HamaraiiTecA BipPEMOHTYBaTMN npunag,
€aMOCTilHO!

YTunisauia

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisadia 3aBgae
A WKOAN HaBKONULIHBLOMY CepefioBuLLY.

» HanexHa yTunisauia cnpuAe 3axucTy npu-
poau i ponomarae 3anobiraTm MOXINBOMY
LWKIANMBOMY BMAWBY Ha NIOAVNHY Ta HABKO-
NVLLHE CepefoBuLLE.

[loTpumyiTecA BUMOT Ajlo4Oro 3aKOHOAABCTBA NpU YTUNi-
3auii npucTpoto.

IHchopmaLia Wwoao yTunisaLii eneKTpUYHOro Ta enek-
TPOHHOro o6nagHaHHA y KpaiHax €C:

MnTaHHA yTuUnisauii enekTpuyHMX npunagis
E Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y perysio-
mmm  '0TbCA HALOHANBHUMU HOPMaMK, AKI OCHOBaHI
Ha vpekTyi €C 2012/19/EC wopo yTunisauii
eneKTPUYHNX Npubopis Ta obnaaHaHHA. 3rifHo 3
Lieto [IMpeKT1BOIO HE MOXKHA BUKMAATH NPUCTPIN
pasom i3 JOMaLLHIM Y1 KOMYHANIbHUM CMITTAM.
Bu moxeTe 6e3KOLWTOBHO 34aTW MOr0 A0 KOMY-
HaNbHUX NYHKTIB 360py Ta BTOPVHHOI NepepobKu.
YnakoBka BMpoby BUroTOBIEHa 3 MaTepianis, Lo
nigaalTbCA BTOPUHHIN nepepobui. YTunisynte ix
€KonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom i BignpasnAnTe
Ha BTOPWHHY nepepobKy.
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Originaalkasutusjuhendi tolge — Fo6n,
mudelid XXL-Light (tiitip 4380), Speed 2000 (tiiiip 0201)

Uldised ohutusjuhised

A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend
alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage fé6ni ainult juuste kuivatamiseks ja soengusse seadmiseks.
- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

- Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist
l&bi ja tutvuge seadmega.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti piiratud
futsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel
ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad teevad seda jarelevalve
all voi kui neid on juhendatud seadme ohutu késitsemise osas ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega man-
gida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset
hooldust, vélja arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Valtige seadme pakendi sattumist laste kétte, sest see voib olla ohtlik
(lAmbumisoht!).

- Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja iimastikumojutuste eest
kaitstult.

Ohud
H A Oht! Seadme voi toitejuhtme kahjustumisel elektrilodgi oht.

» Arge kasutage seadet, kui see ei t66ta nduetekohaselt, on kah-
justatud voi kui see on kukkunud vette. Ohtude véltimiseks laske
remondit60d teostada ainult volitatud teeninduskeskuses, kasu-
tades originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Kahjus-
tatud toitejuhe tuleb lasta ohtude valtimiseks vélja vahetada ja
seda voib teostada ainult volitatud teeninduskeskus voi vastava
kvalifikatsiooniga isik.

» Elektriseadmeid voivad parandada ainult elektriinseneri véljadp-
pega spetsialistid.
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A Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vedeliku t6ttu.

» Arge kasutage seadet vanni, dusialuse vdi muude mahutite
l&heduses, milles on vesi. Samuti &rge kasutage seadet suure
Ohuniiskusega kohtades. Pérast iga kasutuskorda tdmmake toi-
tejuhe vooluvdrgust vélja, kuna vee I&hedus kujutab endast ohtu
ka véljaltlitatud seadme korral.

» Asetage voi hoiustage elekiriseadmed alati nii, et need ei kukuks
vette (nt kraanikaussi). Valtige seadme kokkupuudet vee ja
teiste vedelikega.

» Arge kasutage seadet kunagi niiskete kéatega, samuti &rge then-
dage ega tdmmake vélja vorgupistikut niiskete katega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud seadet ega
vett. Eemaldage seade kohe vooluvorgust.

» Kui seade kukkus vette, ei tohi seda enam kasutada. Laske
seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses tle
kontrollida.

» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

» Valesti teostatud elektripaigaldustddd, liiga kdrge vorgupinge,
samuti asjatundmatu kasitsemine vdivad pdhjustada Iihiseid vOi
elektrildoke.

» Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi
kontrollitud rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne raken-
dusvool on 30 mA. Kisige ndu oma elektrikult.

Plahvatusoht!

» Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on korge
aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kontsentratsioon voi kus
vabaneb hapnikku.

A Hoiatus! Poletus- ja tuleoht!

» Kasutamise ajal voivad seadme osad minna kuumaks. Te voite
end pdletada!

» Hoidke koikide kergesti suttivate esemetega, nt kardinad voi
eesriided, alati piisavat distantsi.

» Asetage seade peale kasutamist kuumuskindlale pinnale.

» Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel téielikult
jahtuda.

» Arge jatke seadet kasutamise ajal ja peale kasutamist
jarelevalveta.
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A Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud
kahjustused.

> Kasutage seadet alati Uksnes tubisildil &ra toodud pingega.

» Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Arge kunagi likake esemeid seadme avadesse ega laske neil
sinna kukkuda.

» Arge hoidke esemeid 6hu sisenemisava juures ega katke seda
kinni.

» Difuusorit kasutades arge seadistage seadet kunagi suurele
kuumusele, kuna see voib pohjustada difuusori voi seadme
kahjustumist.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvorgust eemalda-
misel tdmmake pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.
Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

Arge hoiustage seadet keerdunud voi vadédndunud toitejuhtmega.

vv

Uldised juhised kasutajale Siimbolite ja juhiste selgitused

Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta Selles kasutusjuhendis, seadmel véi selle pakendil kasuta-

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutus- takse jérgnevaid slimboleid ja mérgusnu.

juhend téielikult 1&bi ja puidke sellest aru saada.

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt @
kaepérases kohas.

» Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest
ka PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie
teeninduskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu

KEELD

See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,
dusside, kraanikausside ja teiste veega taidetud
anumate l&heduses.

ametlikes keeltes. gHTk cehaviast B . "
» Seadet kolmandale isikule tile andes andke (le ka / i \ ,lefﬁ e ﬁt avigastuse voi surmaga I6ppeva ele
kasutusjuhend. ril66gi oht.

OHT
&. Raske kehavigastuse voi surmaga I6ppeva plah-
vatuse oht.

HOIATUS
Véimaliku kehavigastuse vdi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

0 Kasulik teave ja nduanded.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.
1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.
2

3.
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Esivore

Aravbetava kattega 6hu sisenemisava
Kilma hu nupp (Cold Shot)
Temperatuuriregulaator

Kiiruseregulaator

Luliti sisse- ja véljalulitamiseks
Riputusaas

Toitejuhe

Soenguotsak

Universaalne difuusor

(valikul saadaolevad tarvikud, 4300-7900)
Difuusor soengu seadmiseks

(valikul saadaolevad tarvikud, 0201-7330)

CTIOTMMUO WP

Fe

Tehnilised andmed
Mudel XXL-Light (tiiip 4380)

Ajam: vahelduvvoolumootor
Toopinge: 220 - 240 V / 50/60 Hz
Vaimsus: 1500 — 1800 W
Madtmed (p x | x k): 245 x 88 x 225 mm
Kaal: 460 g ilma toitejuntmeta
Miiratase: kiirus 1

max 63 dB(A) / 100 cm

kiirus 2

max 69 dB(A) / 100 cm
Vibratsioon: <2,5m/s?

Téotingimused:
Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C
Mudel Speed 2000 (tiiiip 0201)
Ajam: vahelduvvoolumootor
Toopinge: 220 - 240 V / 50/60 Hz
Vaimsus: 1480 - 1600 W
Madtmed (p x | x k): 230 x 88 x 215 mm
Kaal: 490 g ilma toitejuntmeta
Miiratase: kiirus 1

max 67 dB(A) / 100 cm

Kiirus 2

max 72 dB(A) / 100 cm
Vibratsioon: < 2,5 m/s?

Téotingimused:
Umbritseva keskkonna
temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadio-
héiret. Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise
uhilduvuse direktiivile 2014/30/EU ja masinadirektiivile

2006/42/EU.

Seadmega t66tamine
Ettevalmistamine kasutuselevatuks

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kdiki osi véimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
A kahjustused.
» Kasutage seadet alati Uksnes tiitibisildil ara
toodud pingega.

Seadmega téotamine
1. Uhendage vérgupistik vooluvérku.

0 Fédnidel on 2 kuumusastet ja 2 Kiirust, mis
eraldi lilititega voimaldavad 4 voi 6 temperatuuri
ja kiiruse kombinatsiooni. Vahepeal on véima-
lik soengu fikseerimiseks lulitada sisse kiilm
6huvoog.

2. Lulitage seade lulitist (F) sisse.
3. Valige soovitud kiirus.

Kiiruseregulaator (E):
e  Kiirus 1, 6rna dhuvoo jaoks,
® o Kiirus 2, tugeva 6huvoo jaoks.

4. Valige soovitud temperatuuriaste.
Temperatuuriregulaator (D):

o temperatuuriaste 1, sooja 6hu jaoks,
o o temperatuuriaste 2, kuumema &hu jaoks.

0 Kulma 6huvoo nupp (C):
nupu vajutamise ja allhoidmisega on vdimalik f66n
lthikeseks ajaks kilma 6hu funktsioonile imber
lulitada. Valitud temperatuuri juurde tagasipd6rdu-
miseks laske nupp lihtsalt lahti.

5. Lilitage seade peale kasutamist lillitist (F) vélja.

Kasutamine
Soengu tegemine soenguotsaku abil

Soenguotsaku abil on véimalik suunata 6huvool otse har-
jale, mida te soengu tegemisel kasutate.

1. Asetage soenguotsak kohale ja suruge korpuse suunas
(joon 2, @).

2. Soenguotsaku saab noole suunas tdmmates eemal-
dada (joon 2, ®).

Ulekuumenemiskaitse

Fé6n on varustatud Glekuumenemiskaitsega. Ulekuumene-
mise korral katkestatakse seadme kiittekeha t66 ja seade
puhub seejdrel ainult kiilma 6hku. Peale jahtumist lulitub
kiittekeha automaatselt uuesti sisse.
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Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine voib poh-
A justada vigastusi ja kahjustusi.

» Lilitage seade enne kdikide puhastus- ja
hooldustééde algust vélja. Eemaldage seade
vooluvdrgust.

» Laske seadmel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektril66gi oht seadmesse tungiva vede-
A liku t6ttu.
> Arge kastke seadet vette!
» Vailtige vedelike tungimist seadme sisemusse.
» Uhendage seade uuesti vooluvarku taielikult
kuivatatuna.

gitud kahjustused.

Agressiivsed kemikaalid vdivad seadet ja tarvikuid

kahjustada.

» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

C Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tin-

» Plhkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

> Et teie fo6n sailitaks oma vdimsuse, puhastage dhu
sisenemisava regulaarselt pehme, kuiva harjaga.

Selleks toimige jargmiselt:

1. poorake katet vasakule (joon 3, @) ja votke see ara.

2. Puhastage katet ja 6hu sisenemisava pehme harjaga
(joon 4).

3. Asetage kate kohale ja poorake paremale, kuni kate
fikseerub (joon 3, ®).

Probleemide kérvaldamine
Seade too6tab ainult kiilma 6huga.

Pdhjus: Ulekuumenemiskaitse on aktiivne.
» Laske seadmel jahtuda.
» Puhastage 6hu sisenemisava (joon 3, 4).

Seade ei toota.

P&hjus: vooluvarustuse héired.

» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu
ihendus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste
osas.

Kui teil ei nnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,

podrduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi
plldke seadet ise parandada!

52

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
A utiliseerimisel.
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja kesk-
konna kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid Gigusakte.
Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste sead-
mete utiliseerimise alane info:

Euroopa Uhenduses toimub elektriliste seadmete
E utiliseerimine vastavalt kohalikele regulatsioo-
mmm Nidele, mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid késitleval direk-
tiivil 2012/19/EU (WEEE). Selle alusel ei tohi
seadet enam utiliseerida koos olmeprtigi voi
majapidamisjaatmetega.
Seade voetakse tasuta vastu kohaliku omavalit-
suse kogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbrali-
kult ja suunake taaskasutusse.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums — Matu Zzavétaja
modelis XXL-Light (Tips 4380), Speed 2000 (Tips 0201)

Visparéjas drosibas norades
A Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet visas drosibas instrukcijas!

Paredzetais pielietojums.
- Lietojiet matu zaveétaju vienigi cilvéka matu zavésanai un veidosanai.
- ST ierice ir paredzéta izmantoSanai komercialos nolakos.

Prasibas lietotajiem

- Pirms lietoSanas pilntba izlasiet LietoSanas instrukciju un iepazistiet
pasu ierici.

- Bérni no 8 gadu vecuma, ka arT cilvéki ar fiziskiem, sensoriem un
garigiem traucéjumiem un personas, kuram trukst pieredzes un/vai
zinaSanu, So ierici drikst izmantot tikai tad, kad ir apguvusas droSus
ierices izmanto$anas pamatus un izpratusi tas potenciali raditos ris-
kus. Bérniem ir aizliegts spéléties ar iekartu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt iekartas tirisanu un tehnisko apkopi.

- Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas var bat bis-
tami (nosmaksanas risks!).

- lerice jasarga no dzivniekiem, ka arT no laikapstaklu ietekmes.

Bistamibas

A Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izraisit stravas
trleclenu
» Neizmantojiet iekartu, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai
iekritusi dent. Lai izvairttos no riskiem, ierices remontu veiciet
tikai autorizéta servisa centra, kur izmanto originalas rezerves
dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu baro$anas kabeli. Lai izvai-
ritos no potenciala riska, bojatu stravas kabeli drikst nomainTt
vien1gi autorizéta servisa centra vai kvalificéts specialists.

» Elekiroiertces drikst remontét tikai attiecigi apmactti elekiroteh-
nikas specialisti.
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Bistami! Skldruma ieplUsana rada stravas trieciena risku.

» Nelietojiet $o ierici ITdzas vannai, dusai vai citai Gidens tvertnei.
Nelietojiet to arT vietas, kur ir liels gaisa mitrums. Péc lietoSa-
nas beigam ik reizi atsledziet barosanas vada spraudni no kon-
taktligzdas, jo Gdens tuvums rada riskus arT tad, kad ierice ir
izslegta.

» Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu
iekrist GdenT, pieméram, izlietné. Sargiet ierici no tdens un
citiem Skidrumiem.

» Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka arT neatvienojiet un nepie-
vienojiet baroSanas vadu kontaktligzdai ar mitram rokam.

> Nekada gadijuma nepieskarieties tdenT iekritusai iericei un
nemegmlet to satvert Gdent. Nekavéjoties partrauciet stravas
padevi iericei.

» Jaierice ir iekritusi 0denT, to péc tam nedrikst lietot. lerici, kura
bijusi 0denT, pirms lietoSanas nogadajiet uz parbaudi servisa
centra.

» Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

» Nepareiza elektroinstalacija, parak augsts tikla spriegums, ka
ar1 nepareiza lietoSana var izraisit 1ssavienojumu vai stravas
triecienu.

» Ka papildu droSibas ITdzekli ieteicams iebaveét tikla elektribas
drosinataju (RCD) ar nominalo atslég$anas stravas stiprumu ne
vairak par 30 mA. Par to konsultgjieties ar kvalificetu elektriki.

Spradzienbistamiba!
= > lerici nedrikst lietot vide, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai
liela skabekla koncentracua

> LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Jus varat apdedzinaties!

» Vienmer lietojiet ierici pietickama attaluma no viegli uzliesmojo-
Siem priekSmetiem, piem., aizkariem.

» Pé&c lietoSanas novietojiet ierici uz stabilas un karstumizturigas
pamatnes.

» Pirms ierices tiriSanas vai noglabasanas laujiet tai pilniba
atdzist.

» LietoSanas laika un péc tas neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

l A Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas risks.
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A Uzmanibu! Nepareiza izmantoSana var radit zaudéjumus.

» Izmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz tipa plaksnites
noraditajam.

Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

Neievietojiet nepiederoSus priekSmetus ierices atveres.

Neaizsedziet gaisa iepltdes atveri un nenovietojiet tai prieksa

priekSmetus.

» Ja lieto difuzoru, tad matu Zavéetajam nedrikst iestatit augstu
temperatiru, jo pretéja gadijuma difuzors vai matu Zavetajs var
parkarst.

» Neparnésajiet ierici aiz baroSanas kabela un, izraujot spraudni
no rozetes, vienmér velciet aiz spraudna, nevis aiz vada vai
iertces.

» Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocTtu baroSanas kabeli.

vVVyYvw

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietodanas
instrukcija, uz ierfces un uz iepakojuma.

Visparéjas norades lietotajiem
Informacija par LietoSanas instrukciju

» Pirms uzsakt iekartas izmanto$anu ir jaizlasa un jaizprot
tas LietoSanas instrukciju.

>

>

Uzskatiet LietoSanas instrukciju par produkta sastav-
dalu un uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta/
So lietoSanas instrukciju var iegat masu servisa cen-
tros arT PDF faila formata. Masu servisa centros var

iegut ES atbilstibas deklaraciju arT citas ES oficialajas

valodas.

Nododot iekartu tre$ajam personam, nododiet arT Lieto-

Sanas instrukciju.

o B PP @

AIZLIEGUMS
Sis simbols aizliedz lietot ierici vannu, dusu,
izlietnu un citu, ar adeni pildTtu, tvertnu tuvuma.

BISTAMI

Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var
izraisTt smagus miesas bojajumus vai pat navi.
BISTAMI

Pastav eksplozijas risks, kas var izraisTt smagus
miesas bojajumus vai pat navi.

BRIDINAJUMS

Bridinajums par iesp&jamu miesas bojajumu vai
veselibas kaitéjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaud&jumu radi$anas risku.

Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.
Jums bs nepiecie$ams veikt kadu darbibu.

Darbibas ir veicamas noraditaja kartiba.
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Izstradajuma apraksts
Komponentu uzskaitijums (1. att.)

Priek$géjas restes

Gaisa iepludes atvere ar nonemamu vaku
Auksta gaisa poga (Cold Shot)
Temperaturas pakapju parslégs
Gaisa putéja darbibas pakapes
leslég8anas/izsiegdanas slédzis
Pakarinasanas cilpa

Elektriskas baro$anas kabelis
Uzgalis

Universalais difuzors

(izvéles piederums, 4300-7900)
Matu veido$anas difuzors
(izveles piederums, 0201-7330)

CTIOTMMOUOWP

Fe

Tehniskie dati
Modelis XXL-Light (Tips 4380)
Piedzina: AC motors
Baro8anas spriegums:
220 — 240 V / 50/60 Hz

Jaudas patérins: 1500 — 1800 W
lzmeéri (G x P x A): 245 x 88 x 225 mm
Svars: 460 g bez stravas kabela

Emisijas skanas
spiediena ITmenis: Gaisa putéja darbibas 1. pakape
maks. 63 dB(A) @ 100 cm
Gaisa putéja darbibas 2. pakape
maks. 69 dB(A) @ 100 cm

Vibracija: <2,5m/s?
Ekspluatacijas apstakli:
Vides temperattra: 0°C - +40°C

Modelis Speed 2000 (Tips 0201)
Piedzina: AC motors
Baro$anas spriegums:
220 — 240 V / 50/60 Hz

Jaudas patérins: 1480 — 1600 W
lzmeéri (G x P x A): 230 x 88 x 215 mm
Svars: 490 g bez stravas kabela

Emisijas skanas
spiediena [Tmenis: Gaisa putéja darbibas 1. pakape
maks. 67 dB(A) @ 100 cm
Gaisa putéja darbTbas 2. pakape
maks. 72 dB(A) @ 100 cm

Vibracija: < 2,5 m/s?
Ekspluatacijas apstakli:
Vides temperatara: 0°C - +40°C

lerTce ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus.
lekarta atbilst ES Elektromagnétiskas savienojamibas
direktTvai 2014/30/EK un ES Masinu direktivai 2006/42/
EK.
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Ekspluatacija

SagatavoSana

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.

» Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav sabojatas
ierices detalas.

Drosiba

Uzmanibu! BaroSanas strava ar neatbilstoSu
A spriegumu var radit bojajumus.
» Izmantojiet ierTci tikai ar spriegumu, kas atbilst
uz tipa plaksnites noradTtajam.

Ekspluatacija
1. lespraudiet spraudni elektriska tikla kontaktligzda.

0 Matu zavétajam ir 2 sildi$anas pakapes un 2
gaisa pitéja darbibas pakapes, tadé| ar atsevis-
kiem slédziem var regulet 4 vai 6 temperattras un
gaisa putéja darbibas pakapes. Lai frizaru fiksétu
veido$anas gaita, var ieslégt auksto gaisu.

2. leslédziet ierici ar ieslegSanas-izslégsanas slédzi (F).
3. Noregulgjiet vélamo gaisa pateja pakapi.
Gaisa putéja pakapes slédzis (E):
o (Gaisa pUtéja darbibas 1. pakape, vieglai gaisa
plasmai
o o (Gaisa putéja darbibas 2. pakape, spécigai
gaisa plusmai
4. lzvélieties vajadzigo temperatiru.
Temperaturas pakapju parslégs (D):
o Temperatlras 1. pakape: silts gaiss
o o Temperatlras 2. pakape: siltdks gaiss

0 Auksta gaisa poga (C):
ST poga japietur nospiesta, lai matu Zavétajs Tsu
bridi pastu aukstu gaisu. Lai ierice atkal saktu
past siltu gaisu, vienkarsi atlaidiet pogu.

5. Kad pabeidzat ierices lietoSanu, izsledziet to ar iesleg-
Sanas/izslegsanas slédzi (F).

Apkalposana
Matu veidoSana, izmantojot uzgali

Ar uzgala palidzibu gaisa plismu var virzit uz suku, ar
kuru veidojat matus.

1. Uzlieciet uzgali un piespiediet to korpusa virziena
(2. att.®).

2. Lai nonemtu uzgali, novelciet to virziena, ko norada
bultina (2. att.®).

Parkar$anas droSinatajs

Matu zavéetajam ir termiskais droSinatajs, kas noveérs zave-
taja parkarSanu. Ja ierice sak parkarst, tad sildi$ana tiek
partraukta, un no ierices plust tikai auksts gaiss. Sildi$ana
automatiski atsakas, kad ierice ir atdzisusi.
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Apkope

Bridinajums! Nepareiza ierices izmanto$ana

var radit miesas bojajumus un materialos

zaudéjumus.

» Pirms jebkuru tirianas un apkopes darbu
uzsak$anas izsledziet ierici un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet ierici no stra-
vas padeves.

> Laujiet iericei pilnba atdzist.

Tiri$ana un kop$ana

Bistami! Skidruma ieplii$ana rada stravas
A trieciena risku.
> Neiegremdgjiet ierici GdenT!
> Nepielaujiet Skidrumu ieklGsanu ierice.
> Piesledziet ierici stravas padevei tikai péc
tam, kad ta ir pilniba izzuvusi.

c Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var
radit bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radTt bojajumus
ierTcei un tas piederumiem.
> Neizmantojiet Skidinatajus un abrazivus
ITdzeklus.

» Noslaukiet ierici tikai ar mkstu vai viegli samitrinatu
dranu.

» Lai matu Zavetajs darbotos bez traucejumiem, ar mik-
stu, sausu birsti regulari iztiriet Zavetaja gaisa iepludes
atveri.

Rikojieties $adi:

1. Pagrieziet vaku pa kreisi (3. att.@) un nonemiet to.

2. Ar mikstu birsti notiriet vaku un iztiriet gaisa ieplides
atveri (4. att.).

3. Uzlieciet vaku un pagrieziet pa labi, ITdz vaks fikséjas
(3. att.®).

Darbibas traucgéjumu novér$ana
lerice darbojas tikai ar auksto gaisu

lemesls: ieslédzies parkar§anas drosinatajs.
> Laujiet iericei atdzist.
» Notiriet gaisa iepludes atveri (3./4./ att.).

lerice nedarbojas.

lemesls: traucéta stravas padeve.

» Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un
tikla kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas
kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildi$anas saglabajas darbibas
traucéjumi, tad ladzam veérsties misu servisa centra.
Nekada gadijuma neméginiet pats labot ierici.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkar-
A tajai videi.
> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartejo
vidi un samazina iesp&jamo kaittgo ietekmi uz
cilvekiem un dabu.

Utilizéjot iekartu, pieversiet uzmanTbu spéka eso$ajam

prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu utili-

zaciju Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroier¢u utilizaciju nosaka

E valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direk-

mmm (TVU2012/19/EU par elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, $o
iekartu vairs nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem.
lekartu par brivu pienem sabiedriskajas atkritumu
savak$anas vai SkiroSanas vietas.

Produkta iepakojums ir izgatavots no parstrada-
jama materiala. Utilizgjiet videi draudziga veida
un nododiet otrreizéjai parstradei.
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Plauky dziovintuvo, modelis XXL-Light (4380 tipas), Speed 2000 (0201 tipas) —
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Bendrosios atsargumo priemonés

A Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemo-
nes bei pasilikite ateiciai!

Naudojimas pagal paskirtj

- Plauky dziovintuvg naudokite tik Zmogaus plaukams dZiovinti ir Sukuo-
senai formuoti.

- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir
susipazinkite su prietaisu.

- §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir/
ar Ziniy, jei jie yra priziarimi arba jiems buvo paai$kinta, kaip saugiai
naudoti prietaisg ir jie suprato gresiancius pavojus. Vaikams negalima
Zaisti su prietaisu. Neprizitrimi vaikai negali atlikti valymo ir priezitros
darby.

- Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai pavo-
jinga (pavojus uzdusti!).

- Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis
gali bati paveiktas oro sglygy.

Pavojai
A Pavojus! Elektros smugio pavojus esant sugadintam
prietaisui / maitinimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra suga-
dintas, arba jei jis jkrito j vandenj. Siekiant nekelti pavojaus,
remonto darbai turi bati atliekami tik specializuotame klienty
aptarnavimo centre, naudojant originalias atsargines dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu.
Siekiant iSvengti pavojaus, paZzeistg maitinimo laidg originalia
atsargine dalimi pakeiskite tik specializuotame klienty aptarna-
vimo centre arba leiskite tai padaryti asmeniui, turinCiam panasia
kvalifikacija.

» Elektros prietaisus gali taisyti tik elektrotechninj iSsilavinimg
turintys specialistai.
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A Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus skys¢iui.

» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar kity indy,
kuriuose yra vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra
labai drégna. Kiekvieng kartg panaudoje istraukite iS tinklo kis-
tuka, nes jei netoli yra vanduo, yra pavojinga, net kai prietaisas
yra iSjungtas.

» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie
nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle). Prietaisg laikykite atokiau nuo
vandens ar kity skysciy.

» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kiStuko j elektros lizda,
netraukite jo i$ elektros lizdo ir nesinaudokite prietaisu.

» Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir vandens.
Tuctuojau iStraukite kistuka IS lizdo.

» Jei prietaisas jkris j vandenj, jo naudoti nebebus galima. Prie$
prietaisg vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo
centre.

» Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Dél neteisingos elektros instaliacijos, per aukstos tinklo jtampos
ar neteisingo naudojimo gali jvykti trumpasis jungimas arba elek-
tros smugis.

» Rekomenduojame kaip papildomg apsaugos priemone j elek-
tros tinklg jmontuoti patikrintg srovés nuotékio rele (RCD) su ne
didesniu nei 30 mA jautrumu. Pasitarkite su elekiriku.

Sprogimo pavojus!
=S » Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aero-
zoliniy (purskiamuyjy) produkty koncentracija arba iSskiriamas

deguonis.

A Jspéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

» Naudojamo prietaiso dalys gali jkaisti. Galite nusideginti!

» Laikykités saugaus atstumo nuo greitai uzsideganciy daikty,
pvz., uzuolaidy.

» Po naudojimo padékite prietaisg ant tvirto ir kars€iui atsparaus
pagrindo.

» Tik visai atvesusj prietaisg galima valyti ar déti j laikymo vieta.

» Nepalikite prietaiso be priezilros, kai jj naudojate ir kol jis atvés.
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A Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.
> Jjunkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.
» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
» NekiSkite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso angas.
» Neuzdenkite oro jleidimo angy daiktais ar ranka.
» Naudodami difuzoriy prietaisui niekada nenustatykite auks-
tos temperataros, kadangi difuzorius arba prietaisas gali bati
pazeisti dél perkaitimo.
» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prie-
taisg nuo elektros lizdo traukdami kistuka, o ne laidg ar prietaisa.
» Maitinimo laidg ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy
pavirsiy.
» Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uZlenktas.

Bendrosios nuorodos naudotojui Simboliy ir nuorody paaiskinimas
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima éiqje instquqijqje, pr_ieltlai§e i!"antl p_ialsuot'é_slnaudojami
> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas toliau pateikti simboliai ir jspejamieji Zodziai.
naudojimo instrukcijas.
» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja @
gerai prieinamoje vietoje.
» Sig naudojimo instrukcijg kaip PDF failg galima gauti
masy klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties
deklaracijg kitomis ES kalbomis galima gauti masy kli-

DRAUDZIAMA

Sis simbolis draudzia naudoti prietaisg Salia
vonios, duso kabinos, duso, praustuvo ir kity van-
dens pripildyty talpykly.

enty aptarnavimo centruose. C} ElA\itOJUS " ) lints sukeltl sunky 3mo-
» Duodami prietaisg tretiems, pridékite $ig naudojimo e rosvs? 0 pavojus, galintis sukelti sunky zmo
instrukcijg. gaus suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
&. Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojimg ar mirtj.

|SPEJIMAS

Ispéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika
sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

0 Rodo naudingg informacijg ar patarimus.
4 Turite imtis veiksmy.

Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.

W=
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Gaminio apraSymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

Priekinés grotelés

Oro jéjimo anga su nuimamu dangteliu
Salto oro tiekimo mygtukas (,Cold Shot")
Temperatiros pakopy jungiklis

Oro patimo pakopos
Jiungimo/i§jungimo mygtukas
Pakabinimo kilpa

Maitinimo laidas

Antgalis

Universalus difuzorius

(papildomi reikmenys, 4300-7900)
Sukuosenos formavimo difuzorius
(papildomi reikmenys, 0201-7330)

CTIOTMMUO WP

Fe

Techniniai duomenys
Modelis XXL-Light (4380 tipas)

Pavara: Dvifazis variklis
Maitinimo jtampa: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Vartojamoji galia 1500 — 1800 W
Matmenys (IxPxA): 245 x 88 x 225 mm
Svoris: 460 g be maitinimo laido
Spinduliuotés

garso slégio

lygis: 1 oro patimo pakopa

maks. 63 dB(A) @ 100 cm
2 oro patimo pakopa
maks. 69 dB(A) @ 100 cm

Vibracija: <2,5m/s?

Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Modelis Speed 2000 (0201 tipas)

Pavara: Dvifazis variklis
Maitinimo jtampa: 220 — 240 V /50/60 Hz
Vartojamoji galia 1480 — 1600 W
Matmenys (IxPxA): 230 x 88 x 215 mm
Svoris: 490 g be maitinimo laido
Spinduliuotés

garso slégio

lygis: 1 oro patimo pakopa

maks. 67 dB(A) @ 100 cm
2 oro patimo pakopa
maks. 72 dB(A) @ 100 cm

Vibracija: < 2,5 m/s?
Darbo salygos
Aplinka: 0°C —+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy
trukdzZiy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/EB dél elektro-
magnetinio suderinamumo ir 2006/42/EB dél masiny
reikalavimus.

Naudojimas
ParuoSimas

» Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
» Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
A jtampa.
> |junkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.

Naudojimas
1. | elektros lizdg jkiskite kiStuka.

0 Plauky dziovintuvas turi 2 $ildymo pakopas ir 2
oro patimo pakopas, kuriomis galima pasirinkti 4
arba 6 temperataros ir oro putimo pakopas, nau-
dojantis atskirais jungikliais. Sukuosenai uzfiksuoti
retkarciais galima jjungti auinimo pakopa.

2. ljunkite prietaisg jjungimo-i§jungimo jungikliu (F).
3. Nustatykite pageidaujama ventiliatoriaus pakopa.
Oro patimo pakopy jungiklis (E):
e 1 oro patimo pakopa, $velniai oro srovei
e o 2 0ro patimo pakopa, stipriai oro srovei

4. Pasirinkite norimg temperaturos pakopa.
Temperatiros pakopy jungiklis (D):
o 1 temperatiros pakopa, Siltam orui
e o 2 temperatlros pakopa, karStesniam orui

0 Ausinimo pakopos mygtukas (C):
paspaudus ir laikant paspaustg mygtuka, plauky
dziovintuva trumpam galima perjungti j $alto oro
tiekimo reZima. Norédami grjzti j nustatyta tempe-
ratdrg, tiesiog atleiskite mygtuka.

5. Po naudojimo prietaisg iSjunkite jjungimo / i§jungimo
mygtuku (F).

Naudojimas
Sukuosenos formavimas su antgaliu

Su antgaliu oro srové koncentruojama tiesiai j Sepetj,
kuriuo formuojate Sukuosena.

1. Uzdékite antgalj ir paspauskite korpuso kryptimi (2@
pav.).
2. Antgalj nuimsite traukdami rodyklés kryptimi (2 ® pav.).

Apsauga nuo perkaitimo

Plauky dZiovintuve yra jmontuota apsauga nuo perkaitimo.
Perkaitimo atveju Sildymas nutraukiamas ir pu¢iamas tik
Saltas oras. Atausus Sildymas vél automatiskai jsijungia.
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Techniné prieziura

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo

pavojus netinkamai naudojant.

» Prietaisg i$junkite prie$ pradédami valymo ir
techninés priezioros darbus. Prietaisg atjunkite
nuo maitinimo srovés.

» Palaukite, kol prietaisas visai atves.

Valymas ir priezitra
Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus
A skys€iui.
» Nejmerkite prietaiso j vanden;!
» Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty
skysciy.
» Tik sausg prietaisg prijunkite prie elektros
srovés.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis chemi-
A némis medzZiagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali prietaisg ir prie-
dus sugadinti.
» Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Prietaisg nuvalykite tik minksta, gal bat Siek tiek sudre-
kinta Sluoste.

> Kad iSlaikytuméte savo plauky dZiovintuvo pajéguma,
minkstu, sausu Sepetéliu reguliariai iSvalykite oro jéjimo
anga.

Tuo tikslu atlikite toliau iSvardytus veiksmus.

1. apsauga nuo perkaitimo (3@ pav.) ir nuimkite.

2. Dangtelj ir oro jéjimo angg nuvalykite minkstu Sepetéliu
(4 pav.).

3. Dangtelj uzdekite ir sukite desinén, kol jis uZsifiksuos
(3® pav.).

Trikéiy Salinimas
Prietaisas dirba tik su Saltu oru

Priezastis: Apsauga nuo perkaitimo jjungta.
» Palaukite, kol prietaisas atves.
> [valykite oro jleidimo angas (3/4 pav.).

Prietaisas neveikia.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
> Patikrinkite, ar kiStukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite paalinti problemos,

kreipkités j masy klienty aptarnavimo centrg. Jokiu badu
nebandykite patys remontuoti prietaiso!
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Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia
A grésme aplinkai.
» Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zmonéms ir
aplinkai.

I1Smesdami prietaisg laikykités atitinkamy teisiniy
reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSme-
tima Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
E reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi
mmm ES Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso
nebegalima $alinti kartu su komunalinémis ar
buitinémis atliekomis.
Komunaliniuose ar naudingy medziagy surinkimo
centruose prietaisas priimamas nemokamai.
Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite
pakartotiniam naudojimui.
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MeTAdpaon TV MPWTOTUTIWV 0dNYIWV AsiToupyiag — Zegoudp parliov
povtého XXL-Light (Tumog 4380), Speed 2000 (Tumog 0201)

Fevikeg unodei&eic aodaleiag

A AIOBGOTS Kal TnpEiTe oAsq TIG unobslf,mq aodaleiag Kai
PUAAETe TIC yia peAAovTikA Xpron!

MpoBAcmopevn Xpnon

- XpNOLUOTIONOTE TO 0E00UAP MAAALOV ATOKAELIOTIKA YIA OTEYVWUA
Kal GOPHAPIOUA HAAAIOV 0 avOpmTOUG.

- AuTI 1 OUOKeUN TIPOoOpPIZETAL YIa EMAYYEAUATIKN XPNON.

Anulmosu; amo To XpNoTh

ALQBQOTS '\ anéd v mp®T esor] o€ )\SLToupyla OAeg TIG 00N~
yieg Aettoupyiag kal e€oikelwBeite pe TN ouokeun.

- H ouokeun autn propei va xpnotgonoindei and naidid 8 eTwv Kat
Avw, KaBwg Kal ATOUA HE LELWPEVES GUOLIKES, ALOBNTNPLAKEG N
TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG 1) EAAEIYN eumeLpiag n/kal yvwong, €9o-
oov BpiokovTal umod emiBAeyn 1 £xouv AABeL 0ONYIEG OXETIKA e
TNV a0PaAn XpNnon TnNg CUCKEUNG Kal Toug KivdUvoug Tou amnop-
pEOUV amd auTr. Aev eMTPEMETAL OTA MALDLA va Taifouv e TN
ouokeun. Ta maldid dev emTpeneTal va kabapifouv Kat va ouvin-
poUV Tn OUCKeUTY|, EKTOG €AV BpiokovTal utio emiBAeyn.

- Kpatnote 1 ouokeuaoia tng ouokeung pakpta and naidid, dedo-
MEVOU OTL propel va amnoteA€oel kivouvo yla autda (kivouvog
aoduéiag!).

- H ouokeun mpémnet va pulaocoeTal HaKpLa and {wa Kat Tnv er-
dpaon KAlpKWV oUVONKwV.

Kivduvol

A Kivouvog! HAekTpomAn&ia Aoyw BAABNG oTn ouokeun/oTo
KaAwd10 SIKTUOU.

» Mnv XpnOlUOTIOIE(TE TN OUOKEUN, €AV dev AelToupyel oUp-
dwva e Tov MPoPAEMOUEVO TPOTIO, £xel uTooTel BAARN N
€xel meoel 01o vepo. Ol ETMOKEUEG TPETEL va dleEayovTal
ATOKAELOTIKA arod €E0UOCLODOTNUEVO KEVTPO OEPRIS Kal UE
XPNOMN YVNOlWV avTAAAAKTIK®V, TIPOKEIMEVOU Va aTiopeUyo-
vTtal ot Tubavoi kivouvol.
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» Mn XpnOlUOTOLEITE TIOTE TN OUOKEUT €AV TO KAA®DIO TPO-
dodoaoiag exel unootel pOopES. To pOapUEVO KAAWDSLO TPO-
dodooiag Ba MpEMel va avTikataoTabel arokAeIoTIKA Ao
£E0UOLOBOTNHEVO KEVTPO 0EPPIG 1 artd GTopo pe avTioTon
ekmnaideuon, yla v arnopuyn Kvauvev.

> OLNAEKTPIKEG OUOKEUEG TIDETEL VA ETUOKEUAZOVTAL ATOKAEL-
OTIKA Ao KATAPTIOPEVOUG NAEKTPOTEXVITEG.

A K|v6uqu! HAekTpomAn&ia Aoyw gioxwpnong uypol otn

OUOKEUN.

» Mnv XpnOlUOTIOIE(TE TN OUOKEUN KOVTA OE UMAVIEPES, VIOU-
(1Epeg N doxela mou meplExouv vepd. Emiong, unv ™ xpn-
OlLOTIOLE(TE OE XWPOUC HE HEYAAN uypaoia. Metd amod kdbe
xpnon TpaBnéte to $Ig amno Tnv mpida, Kabwg, akdua Kal
€KTOC Aeltoupyiag n ouokeun amnoteAei kivduvo otav Bpi-
OKETAL KOVTA O€ VEPO.

» ToroBeteite 1) anmoOnKeUeTe TIC NAEKTPIKEG OUCKEUEQ
TAVTA e TETOLOV TPOTIO WOTE VA UNV Jmopolv va TIEGoUV
0TO vePO (LY. 0TOo virmpa). NpootateloTe TN CUCKEUN aro
KABe enadn pe vepd N ala uypd.

» MMoTé un Xpnoldomoleite T OUCKEUN e BpeyueEva XEpLa,
oMW Kal unv toroBeteite N adalpeite 10 PIC.

> e Kauia mepimrwon unv ayyilete nAeKTPIKN GUOKEUT) TIOU
EXEL IEOEL HETA Og vEPO Kal PNV BaleTe Ta XEpLla 0ag UeEoa
0To vepO. BydATe aueowg 1o dIg anod tnv npida.

» Av 1 OUOKeUN €XEL MECEL OTO VEPO, DEV ETITPEMETAL VA
EavaypnoiporoinBel. Mpotol xpnotyomolnoeTte Eava
OUOKeUN, avaBeoTe 0TO KEVTPO OEPPRIC TOV EAeYXO TNG.

> Xpnotuoroteite kat UAACOETE TN CUOKEUT HOVO OE ENpo
XWPO.

» EAATTOMATIKN NAEKTPIKN eykaTdoTaon, oAU uynAn tdon
NAEKTPIKOU SIKTUOU OTIWG Kal akaTAAANAog TiepIBAA-

AWV XWPOG Uropel va 0dnynoouv o€ BPaXUKUKA@UATA 1)
NAeKTpOTANEieq.

» Q¢ mpocbeTo HETPO AOPAAEIOG OUVIOTATAL 1] eyKATAOTAON
0TO NAEKTPIKO KUKAWHA HIAG EYKEKPLUEVNS OLATAENG TIPO-
otaolag Kata Tou pelpatog dlappong (RCD) e peylotn
TIUN pevupatog aneAeubepwong 30 mA. ZuppBouleuteite Tov
NAEKTPOAGYO 0QG.
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A Kivduvog £kpnénc!

2 > Mnv XpnOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN 0g TIEPIBAAAOV OTOU
UTIAPXOUV TIPOIOVTA HE UPNAN OUYKEVTPWON AEPOAUMATWY
(ompél) ) aneAeuBepwveTal oEuyovo.

A Mposidonoinon! Kivduvog eykalupaTog Kai mupKayidag.
» Katd tn xpnon evdéxetal eEapTNUATA TNG OUOKEUNG
va {eotaBouv. YIapxel To eVOEXOUEVO VA UTIOOTEITE
eykaupata!
» Kpatnote pia anodotaon and 0Ad Ta eUGAeKTa avTIKEIYEVQ,
TLX. KOUPTIVEG.
» MeTd Tn Xpnon TOMoBETNOTE TN CUCKEUN TIAVW O€ [ld OTa-
Bepn Kal avOeKTIKY o UPNAEQ Beppokpaoieg erupavela.
» A1N0Te TN OUOKEUN Va KPUWOEL TeEAEIwS, TIpLV TNV Kabapi-
OeTe N TNV amnodnKeUOETE.
» Mnv apnvete TN oUOKeUT Xwpig emiBAeyn Katd T dldpKela
™G XPNong 1N KUeTd and autnv.

A NMpoaooyxn! anlsq AOyw pn sv5s§swpsvou xupwpou
> XPNOLUOTOLE(TE TN CUOKEUN HOVO HE TNV TAON ToU avaypa-
¢etat otV muvakida Tumou.

» Xpnolyomoleite amokAelOTIKA T €EQPTAUATA TIOU OUVIOT®-
VTaL amo TOV KATAOKEUAOTN.

» MoTE Pnv el0dyeTe 1) APNVETE Va MIECOUV AVTIKEIMEVA OTA
avolyhata TG OUOKEUNG.

» Mnv KpatdTte avTiKeigeva 0To Avolyda £106dou aEpa Kal
MNV TO KAAUTITETE.

» Katd ) xpnon ¢uoolvag moTté Unv pubuilete Tn ouoKeun
oe uPnAn Bepuokpaaia, KABWS n UTEPOBEPUAVON TNG
duoolvag 1) TNG OUOKEUNG Uropel va mpokaheoel BAABEG.

» Mnv pETAPEPETE TN CUOKEUN KPATWVTAG TNV ATIO TO KAA®-
d1o Tpododoaiag Kal yia va TNV anoouvOETETE ATO TO
dikTuo Tpododoaiag TpaBdte To BUOUA Kat OXL TO KAAMDLO
N TNV dla TN oUOKEUT).

» Kpatdte 10 KaAwdlo Tpododoaciag Kal Tn CUCKEUN HaKPLA
aro Bepuég erupdveleg.

» Mn ¢UAACOETE TN OUOKEUN UE OTPLUMEVO 1) TOOKIOMEVO
KaAwdlo Tpododoaiag.
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Mevikég 0dnyieg xpong
&G va XpnoIHoTIoINCETE auTég TIG 0dnyicg
AeiToupyiag

» lplv B£€0ETE TN OUOKEUN Og AelToupyia yla mpwtn
dopd, MpEMeL va £XeTe dlABATEL KAl KATAVONOEL
OAeg TIg 0dnyieg AetToupyiag.

> OewpnoTe TIG 0dnyieg Aettoupyiag wg avanodoma-
0TO PEPOG TOU TIPOIOVTOG Kat GUAGETE TIG KOAA o€
onpeio pe e0koAn mpodoBaon.

» Mropeite va {nTnoeTe AuTEQ TIG 0dNYieg AetToup-
yiag kat wg apxeio PDF améd ta kévipa oépPig
g etapeiag pag. Mrnopeite va nTHoete and
Ta KEVTPA 0£PPIG TNG eTalpeiag Hag T dHAwon
ouppopdwaong EK kat oe AA\eg emionueg YAOOOES
mg EE.

> e Meplmrwon napaxwpenong g OUCKEUNG o€ Tpi-
TOUG, NV mapaleipete va mapadwoete pali kat Tiq
napouoeg odnyieg Aettoupyiag.

EnegAynon oupBOAwV Kai utiodeiswv

Ta oUuBOA Kal Ol POELBOTOMTIKEG AEEELG TIOU KO-
AouBoUv xpnotuomololvTal o€ auTEG TIG 0dnyieg ot
OUOKEUN 1) 0T ouokeuaaia.

ANATOPEYETAI
To ouykekplpévo oUPBoAO amayopelel ™
XPAON TNG CUOKEUN KOVTA Og AOUTHPES, VTOU-

QEpeg, virmhpeg Kat dldpopa doxeia yepara
HE vePO.

KINAYNOZ
Kivduvog nAektpormin&iag pe mbavn ouvémnela
Bapu tpaupatiopd K kat Bavaro.

KINAYNOZ
Kivduvog €kpnéng We mbavn ouvénela Bapl
Tpaupatiopd N kat Bavato.

MPOEIAOMOIHZH
Mpoeldormoinon yla meavo Tpaupatiopo 1 Kiv-
BUvo yla TNV uyeia.

MPOZOXH
YrodelEN OXETIKA HEe TOV KivBUVO TIPOKANONG
UNKOV INHLOV.

YriodelEn mou apopd xpnotueg mMnpodopieg
Kal CUMBOUAEG.

EKTENEDTE TIG EVEPYELEG AUTEG e TN OELPA
o TeplypadeTal.

>ag umodelkvUETaL 1) EKTENEOT ULAG EVEPYELQG.

Mepiypadn mpoiévTog
Mepiypadn Twv eEapTnudtwy (eik. 1)

MeTwrukn oxapa

Avolyla €10630U aépa pe apatpoUpevo KAAUpUA
NAAKTPO KpUou aépa (Cold Shot)
Awakérmg Baduidwv Beppokpaaciag
Babuideq évtaong tTou puonthpa
Alakormg ON/OFF

AakTUAIOG avapTtnong

KaAwdlo tpodpodoaiag

Akpodualo

AlaxuThHPag agpa YEVIKAG XPNONG
(mpoatpeTikd eEapTnua, 4300-7900)
duooulva poppapiopatog
(mpoatpeTikd eEdptnua, 0201-7330)

CTIOTMMOUO WP

~

TeXVIKG XapakTnpIOTIKA

MovTédo XXL-Light (Tumnog 4380)

Mnxaviopog kivnong:  Motép AC

Taon Aettoupyiag: 220 — 240 V / 50/60 Hz
ArnoppodoUpevn ox0g: 1500 — 1800 W
Awotdoelg (MxMxY): 245 x 88 x 225 mm
Bdpog: 460 g xwpig T0 KaA@dl0
diktlou

146N nieong
EKTIEUMOPEVOU NXOU:  Babpida évraong puontipa 1
¢wq 63 dB(A) @ 100 cm
Babuida évraong dpuonthpa 2
¢wg 69 dB(A) @ 100 cm

Abvnon: <2,5m/s?
Suvenkeg Aettoupyiag:
MepiBarrov: 0°C - +40°C

MovTéAho Speed 2000 (Tumog 0201)

Mnxaviopog kivnong:  Motép AC

Taon Aettoupyiag: 220 — 240 V / 50/60 Hz
Arnoppodolpevn Loxug: 1480 — 1600 W
Awaotdoelg (MxMxY): 230 x 88 x 215 mm
Bapog: 490 g Xxwpig To KAA®SL0
SIKTUOU

>146un nieong
eKTEUMOUEVOU NXoU:  Babpida évraong puontipa 1
£€wq 67 dB(A) @ 100 cm
Babpida évraong puontipa 2
¢wg 72 dB(A) @ 100 cm

Abdvnon: <2,5m/s?
SuvBnkeg Aettoupyiag:
MeptBarov: 0°C - +40°C

H ouokeun| dlaBétel povwon aodaleiag kat KATAOTOAN
padlorapeBoAwv. H cuokeun Minpol Tiq amattioelg
™G eupwrnaikng Odnyiag mepi HAeKTpopayvnTIKAG
SupBatotntag 2014/30/EK kat ouppopd@VETaL HE TNV
0dnyia repi pnxavav 2006/42/EK.



EAAHNIKA

Acitoupyia
MposToipacia

> EA&yETe TNV MANPOTNTA TOU MEPLEXOUEVOU TNG
ouokeuaoiag.

> EAéyEte OAa Ta €EQpTAKATA Yia VA EVTOTT-
oeTe TUXOV $BOPEG TIOU TPOKARBNKaV KATd ™
petadopd.

Aoddaheia

Mpoooxn! BAGBeg Aoyw sopalpévng Tpodo-

dooiag Tdong.

> XPNOLUOTOLEITE TN CUOKEUN HOVO UE TNV
Tdon nou avaypdagetal otny rvakida
TUToU.

Aeitoupyia
1. Eloaydyete 10 1 0TV Tpila.

0 Ta oeooudp HaANLOV dlaBéTouv 2 Babuideg
£vtaong g Béppavong Kat 2 Babpideq

£vtaong Tou ¢puonThpa, ol oroieg péow dia-
GOPETIKWV SlAKOTTTOV divouv Tn duvatdtnta
41 6 Babpidwv Beppokpaciag kat puonthpa.
Katd dlaothparta punopeite va evepyoroleite
TO M\NKTPO PuxpoU aépa yla To GLEAPLIOUA Tou
doppapiopatog.

2. Evepyoroleite Tn ouokeur He Tov dlakommm ON/
OFF (F).
3. EmA&ETe TNV emubuuntr Babuida évtaong
duonThHpa.
Alakormng emAoyhg Babuidwy évtaong Tou
puonmpa (E):
e BaBuida évraong puonthpa 1, yia frua pon
agpa
e o BaBuida évraong puontipa 2, yia duvath
pon agpa
4. EruAéETe TV erubupnth Babuida Beppokpaciag.

Awakorng Baduidwv Bepuokpaaiag (D):

e BabBida Beppokpaciag 1, yia Bepud aépa

o o Babuida Beppokpaoiag 2, yia o Bepud
agpa

0 NMAAKTPO YuxpoU aépa (C):

Matovtag To TANKTPo YuxpoU aépa Kat kpa-
TMOVTAG TO MATNUEVO, Uropeite va aANGEeTe
apeoa anod {eoto agpa mpog Yuxpod agpa. Ma
Va eMOTPEYETE OTN BepproKpacia mou eixate
puBpioel, amM\®g apnoTe TO MNKTPO.

5. ATEVEPYOTIOMNOTE TN CUOKEUN HETA T XPHON HE TO
Slakorm ON/OFF (F).

Xeipiopog
dopudpiopa pe akpoduoio

Me 10 akpodUolo, 0 AEPag CUYKEVTPMVETAL AMEU-
feiag mavw otn BoUpPToa MOU XPENOLUOTIOLEITE Yia TO
dopudptopa.

1. TomoBeTHOTE TO AKPOPUOLO KAl TLECTE TO TPOG TNV
KateUBuvon Tou MePIBARATOG (EK. 2®).

2. Ta va apapéoete To akpodualo, TPARHETE TO MPOG
™V katelBuvon Tou BEAoug (EiK. 20®).

MpooTacia ané unepBéppavon

To oeooudp HaANlbV BlaBéTel mpooTaoia anéd urmep-
Béppavon. Ze nepirmwon unepOEppavong, dlakorreTal
n B€ppavon kat dlaxéetal povo kpUog aépag. Aol
KPUMOEL N GUCKEUN, N BEppavan evepyoroleital AL
autopara.

SuvTtipnon

Mpocidonoinon! TpaupaTiopoi Kal UAIKEG

Tnpiég AOyw pn evdedeiypévou XeIpiopoU.

> AMevePYOTOIOTE TN CUOKEUT|, IPOTOU EeKI-
VHOETE omoladnroTe epyacia kabapiopou
Kal ouvTHpnong. AMooUVSEDTE T CUOKEUR
arnoé v Tpododooia Téong.

> AQNOTE TN OUOKEUN VA KPUMOEL TEAEIWG.

KaBapiopog kai ppovTida

Kivduvog! HAektpomAngia Adyw sioxwpnong
A uypol oTn ouokeun.
» Mnv BuBiZete ™ ouokeun aTo vepod!
> Mnv adpnvete uypaoia va el0éABel oTo
€0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG.
> Mnv OUVSEETE TN GUOKEUN OTNV TPOHO-
doaia Taong, mpotol BeRaiwbeite OTL £xeL
OTEYVMOEL KAAG.

Mpoooxn! BAGBeg Aoyw XpAong d1aBpwTIKOV
A XNHIKOV KaBapIoTIKWV.
H xpnon dlaBpwTIKOV XNUIKOV KaBaploTiKoOV
eVOEXETAL VA TIPOKANEDEL {NUIEG OTN CUOKEUN
Kal Tov MpooBeTo eEOMMOUO TNG.
» Qg ek ToUTOU, PNV XPNOLHoTOLE(TE SlaAu-
TIKG KOl amoppUTaAVTIKA OE OKOVI.

» KaBapioTte T oUOKeUN e MANAKO Kal EVOEXOMEVWG
ehadpd uypo mavi.

> Ta va dlatnpnoeTe v anddoon Tou 0EcoUdp oag
kaBapileTe TAKTIKA TO Avolyla £10630U a€pa e [ila
HaAakr oteyvh Bolptoa.

Akoloubnote Ta €&Ng Prpata:

1. AdaipéoTe To KAAUPPA OTPEPOVTAG TO apLoTeEPd
(Ek. 3@).

2. KaBapiote 1o KAAUPUA KL TO Avotypa el0680U
aépa pe pla paAakrn Bouptoa (EiK. 4).

3. TomoBeThHoTe TO KAAUMMA Kal OTPEYTE TO BEELE,
£wg 6Tou aopalioel (Ek. 3®).

67




EAAHNIKA

EniAuon mpoBAnudtwv
H ouokeun AsiToupyei povo pe kplo aépa.
Autia: H mpootacia and unepBéppavon eival evepyn.

» AONOTE TN OUOKEUN VA KPUWOEL.
» KabBapioTe 1o dvolypa el06d0u aépa (Eik. 3/4).

H ouokeun dev AsiToupyei.

Autia: MpoPAnuatikn tpopodoacia Taong.

> BeBawwbeite yla T owoTr enadn peTagl eig Kat
mpifag. EAEYETE PATWG TO KAA®OSL0 SIKTUOU TaPOU-
0l4Zet dBopéEg.

Edv dev umopeite va avTiueTWMOETe TO MPORANUA HE
™ Bonbela autwv Twv utodei&ewv, aneubuvbeite ota
KéVTpa o€pPIg ™G eTalpeiag pag. e kapia mepimrwon
UNV TPOOTIAONOETE VA ETUOKEUAOETE MOVOL 0AG TN
ouokeun!
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Aroppipn

MpoooxA! Znpiég oto nepiBdAdov oe mepi-

mrwon akatdAAnAng anéppiPng.

» H mpoonkouoa andppiyn cupBAANeL
oTnV Mpootacia Tou MePIBAAAOVTOG Kal
amoTpémel TNV eudavion ibavav BAaBe-
pov emdpdoewv oTov AvBpwro Kal oTo
mepIBAAov.

S mepimwon anodppupng N oucKsur’]q Ba mpémel va
AapBavete unoyn TIG OXETIKEG VOUIKEG TIPOdIAYPAEG.
mnpoq)oplsq yia v arroppupn nAsprlev Kal nAe-
KTPOVIKWV OUOKEUWV EVTOG TwV opiwv Tng Eupwraikig
‘Evwong:

Evtog g Eupwraikig ‘Evwong, n andppiyn
E OUOKEUWV TIOU AEITOUPYOUV LE pelja Tpodia-
mmm  YPADETAL QMO £BVIKOUG KAVOVIOHOUG, OL OTIO{0L
BaoiCovtal otnv Eupwraiki Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA Ue Ta anoPANTa NAEKTPIKOU Kat nAe-
KTpoVIKoU eEomhiopol (AHHE). Supdwva pe
™mv mapanavw odnyia, dev erutpeneTal n anodp-
PPN TNG CUCKEUNG AMO TIG TOTUKEG UTMPETIES
AMOKOMIBNG N HE TA OLKIAKA amoppippata.
H ouokeur mapahapBavetal xwpig emrméov
€TMURAPUVON ard TIG KOWVOTIKEG UTMNPETIEG GUA-
Aoyhg anoppippdtwy ) avakikAwong.
H ouokeuacia Tou TPOidVTOG Eival KATAOKEU-
QAOEVN Mo AVAKUKAOOLUA UAIKA. Arioppidte
™ HE TPOTO GIAKO TIPOG To MEPBANOV Kal
napad®aoTe TNV yia avakUKAwan.
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WAHL

WAHL MOSER" ermila

WAHL GmbH * Roggenbachweg 9 + D-78089 Unterkimach * Germany
CE-DECLARATION DE CONFORMITE

Nous
WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
Séche-cheveux Typ 0201 ERMILA 1480-1600W

satisfait aux dispositions des directives

2006/42/EC Machinery Directive including amendments

2014/30/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive / 2013-08-23

2011/65/EC RoHS Directive / 2013-01-02

ct satisfait aux normes nationales mettant en ocuvre les normes harmonisées suivantes.

EN 60 335-1:2012
EN 60 335-2-23:2003 +A1:2008 + A11:2010

EN 55 014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55 014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61 000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61 000-3-3:2008

EN 62 233:2008

1.’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 2001

Unterkirnach, 2016-02-17 Unterkirnach, 2016-02-17

y—"

Ewald Grimmeisen Responsable pour la documentation technique

(Directeur général) Heinrich Schwer
(Chef R&D)
'WAHL GmbH Geschaftsfuhrer:
Roggenbachweg 9 Ewald Grimmeisen,
D-78089 Unterkimach, Germany Stephen Gunson

Telefon +49 7721 806-0
Telefax + 49 7721 806-102
wwwawahlglobal.com
info@wahigmbh.com

Sitz der Gesellschaft: Unterkimach
Handelsregister HRB 602147
Amtsgericht Freiburg

1LM 40 15110000006

Volksbank eG, Villingen

IBAN DE 78 6949 0000 0000 0075 01
BIC GENO DE 61VS1
USt-IdNr/VAT-No.: DE 234657079

Deutsche Bank AG, Villingen
IBANDE 69 6947 0039 0013 0898 00
BIC_DEUT DE 6F 694

'WEEE Reg.-Nr. DE 75677421
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WAHL MOSER" ermila

WAHL GmbH + Roggenbachweg 9 + D-78089 Unterkinach + Germany
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nosotros,
WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto

Secador Typ 0201 ERMILA 1480-1600W
con las disposiciones de las directivas
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive / 2013-08-23
2011/65/EC RoHS Directive / 2013-01-02

y que es conforme con las normas nacionales que transponen las normas armonizadas siguientes

EN 60 335-1:2012
EN 60 335-2-23:2003 +A1:2008 + A11:2010

EN 55 014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55 014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61 000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61 000-3-3:2008

EN 62 233:2008

La evaluacién de la conformidad se realiza con arreglo al médulo A

Afio de colocacion del marcado CE: 2001

Unterkirnach, 2016-02-17 Unterkirnach, 2016-02-17

yi—"

Responsable de la documentacion téenica
Heinrich Schwer
(Director I+D)

Ewald Grimmeisen
(Director General)

WAHL GmbH

Roggenbachweg 9

D-78089 Unterkirnach, Germany
Telefon +49 7721 806-0

Telefax + 49 7721 806-102
wwwwahlglobal.com
info@wahlgmbh.com

Geschaftsfahrer:
Ewald Grimmeisen,

Stephen Gunson

Sitz der Gesellschaft: Unterkirnach
Handelsregister HRB 602147
Amtsgericht Freiburg

ILM 40 15110 00000 6

Volksbank G, Villingen

IBAN DE 78 6949 0000 0000 0075 01
BIC GENO DE 61VS1
USt-IdNr/VAT-No.: DE 234657079

Deutsche Bank AG, Villingen

IBANDE 69 6947 0039 0013 0898 00
BIC DEUT DE 6F 694

WEEE Reg.-Nr. DE 75677421



WAHL MOSER" ermila

WAHL GmbH * Roggenbachweg 9 + D-78089 Unterkirach * Germany
CE-DECLARATION DE CONFORMITE

Nous
WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

déclarons sous notre seule responsabilité que le produit

Séche-cheveux Typ 4380 ERMILA 1500 - 1800W
satisfait aux dispositions des directives

2006/42/EC Machinery Directive including d
2014/30/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive / 2013-08-23

2011/65/EC RoHS Directive / 2013-01-02

ct satisfait aux normes nationales mettant en ocuvre les normes harmonisées suivantes.

EN 60 335-1:2012
EN 60335-2-23:2003 + A1:2008 + A11

EN 55 014-1:2006 +A1 2009 + A2 :2011
EN 55 014-2:1997 + A1:2001 + A2 :2008
EN 61 000-3-2:2006 + A1 :2009 + A2 :2009
EN 61 000-3-3:2008

EN 62 233:2008

L’¢évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 2015

Unterkirnach, 2016-02-17 Unterkirnach, 2016-02-17

"

Responsable pour la documentation technique
Heinrich Schwer
(Chef R&D)

Ewald Grimmeisen
(Directeur général)

WAHL GmbH
Roggenbact

D-78089 Unterkirnach, Germany
Telefon +49 7721 806-0

Telefax +49 7721 806-102
www.wahlglobal.com
info@wahlgmbh.com

Geschaftsfahrer:
Ewald Grimmeisen,

Stephen Gunson

Sitz der Gesellschaft: Unterkimach
Handelsregister HRB 602147
Amtsgericht Freiburg

1LM40 15110000006

Volksbank eG, Villingen
1BAN DE 78 6349 0000 0000 0075 01
BIC GENO DE 61VS1
USt-IdNr/VAT-No.: DE 234657079

Deutsche Bank AG, Villingen

IBANDE 69 6947 0039 0013 0898 00
BIC_DEUT DE 6F 694

WEEE Reg.-Nr. DE 75677421
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WAHL MOSER" ermila

WAHL GmbH + Roggenbachweg 9 + D-78089 Unterkinach + Germany
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nosotros,
WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto
Secador Typ 4380 ERMILA 1500 - 1800W
con las disposiciones de las directivas
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive / 2013-08-23
2011/65/EC RoHS Directive / 2013-01-02

y que es conforme con las normas nacionales que transponen las normas armonizadas siguientes

EN 60 335-1:2012
EN 60335-2-23:2003 + A1:2008 + A1l

EN 55 014-1:2006 +A1 2009 + A2 :2011
EN 55 014-2:1997 + A1:2001 + A2 :2008
EN 61 000-3-2:2006 + A1 :2009 + A2 :2009
EN 61 000-3-3:2008

EN 62 233:2008

La evaluacion de la conformidad se realiza con arreglo al modulo A

Aifio de colocacion del marcado CE: 2015

Unterkirnach, 2016-02-17 Unterkirnach, 2016-02-17

y—"

Responsable de la documentacion técnica
Heinrich Schwer
(Director I+D)

Ewald Grimmeisen
(Director General)

WAHL GmbH

Roggenbachweg 9

D-78089 Unterkirnach, Germany
Telefon +49 7721 806-0

Telefax + 49 7721 806-102
wwwwahlglobal.com
info@wahlgmbh.com

Geschaftsfahrer:

Ewald Grimmeisen,

Stephen Gunson

Sitz der Gesellschaft: Unterkirnach
Handelsregister HRB 602147
Amtsgericht Freiburg

ILM 40 15110 00000 6

Volksbank G, Villingen

IBAN DE 78 6949 0000 0000 0075 01
BIC GENO DE 61VS1
USt-IdNr/VAT-No.: DE 234657079

Deutsche Bank AG, Villingen
IBANDE 69 6947 0039 0013 0898 00
BIC DEUT DE 6F 694

WEEE Reg.-Nr. DE 75677421
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